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ENGLISH 
 

IMPORTANT: The instruction manual you are holding includes essential information on the safety measures to be implemented 
for installation and start-up. Therefore, the installer as well as the user must read the instructions before beginning installation 
and start-up. 
Keep this manual for future reference. 

To achieve optimum performance of the Hanging Skimmer, follow the instructions provided below: 
 

SAFETY INSTRUCTIONS.  READ CAREFULLY 
• The following standard should be followed in the whole electrical installation: 

NF C15-100 
that refers to “the construction of electrical installations both in indoor and outdoor swimming pools”, or similar regulations in force 
in each area or country. 
• “The entire filtering system follows the installation standard C 15-100 that stipulates that all electrical apparatus located at less 

than 3.5 m. from the swimming pool and freely accessible should have a very low voltage of 12 V.  All 220 V apparatus should be 
positioned at least 3.5 m. from the edge of the swimming pool.  Apply to the manufacturer for permission to modify one or more 
elements of the filtering system”. 

• The filter conforms to regulations NF P90-318 y NF P90-319 
• Filter medium type: synthetic based cartridge filter 
• After using chemical products for treating pool water, it is recommended that a minimum filter time is adhered to for the health 

protection of bathers, in accordance to health regulations. 
• Electrical installations should only be performed by professional installers qualified in electrical installations. 
• The apparatus should not be on while the swimming pool is being used. 
• Do not operate the apparatus without water. 
• People should NEVER touch the apparatus when it is on if they are wet or with wet hands. 
• DISCONNECT the apparatus from the mains before handling. 
• Ensure that the ground is dry before touching the electrical equipment. 
• Never place the apparatus where it could become wet, as this could cause electrocution. 
• Do not allow children or adults to lean against or sit on the apparatus. 
• Never use the apparatus for more than 4 consecutive hours. 
• If the flexible power supply cable of the apparatus is damaged, it should be replaced.  Read instructions how to replace it 

carefully.  If in doubt, consult your technical service. 
 

DESCRIPTION 30889 

Filtering speed  2,99 (m³/h)m² 

Flow rate 3,8 m³/h 

Filtration threshold 10 µm 

Retention capacity g 

Filtration area 1,27 m² 

Motor 70 W 

Motor voltage 12 V ~ 

Transformer 230 / 12 V ~ 

Fréquence 50 Hz 

Protection CLASE I IPX8 
 
1.   VERIFY THE CONTENTS OF THE PACKING: 
The apparatus that you have just purchased has been designed for elevated swimming pools, with an innovative and highly functional design.  
The following components detailed on page 30 are contained inside the box. 
 
2.   GENERAL CHARACTERISTICS: 
This Skimmer has been designed for use in fresh water pools. It is a Class I electric apparatus which complies with the IPX8 degree of 
protection (resistance to penetration of dust, solid bodies and humidity). 
CONNECTION OF APPARATUS 
Connect the transformer to a 230V 50 Hz source of alternating current which is equipped with a single-pole switch, so that the apparatus does 
not receive any voltage when it is not in use, and a 30 mA differential for discharge protection. 
The manufacturer is not responsible in any circumstances for assembly, installation or start-up of any electric components which have been 
inserted or handled at locations other than its own premises.  
 
3. INSTALLATION: 
This equipment is easy to install and can be assembled by AN ADULT in around 1 HOUR, taking care to correctly follow the instructions 
detailed in this manual at all times. 
The following tools are needed to correctly handle and install the components: 
 

Function Tool Alternative tool 
Tighten screws Philips screwdriver 7 mm Stecker screwdriver 
Cut out liner Cutter Blade 
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PRIOR TO INSTALLATION 
Before installing the Skimmer in the swimming pool, site the pool such that the stamp marking the Skimmer position faces the prevailing winds 
(see Fig. 2) so that the winds help convey the dirt remaining on the pool surface toward the Skimmer mouth. 
Follow the mounting instructions for the pool sheeting and liner carefully. 
The Skimmer must be installed on the outside and high part of the pool wall. 
The device is intended to collect the surface water, leaving large impurities in the prefilter basket and letting small ones pass through so they 
are retained in the cartridge filter. 
 
 
 
 
 
 
4. ASSEMBLY: 
The Skimmer body houses the filtering element or cartridge filter. The bottom of the body 
also houses the motor and the turbine that circulate the water, which is collected at the top 
through the Skimmer mouth and is returned through the lower valve once it is filtered. 
 
4.1. RUCKSACK SKIMMER INSTALLATION 
 
4.1.1. PRE-ANCHORING THE RETURN NOZZLE OF THE BACKPACK SKIMMER (Fig.2) 
The filtered water flows through this nozzle into the pool again and the filtering cycle is then 
finished.  
Start filling the pool with water, stopping at around 4 cm. from the lower edge of the return 
valve opening. 
Mark the opening with a felt-tip pen and cut a cross in the centre of the opening using a 
cutter (BLADE), without going over the pre-cut hole. 
Insert the friction ring and one of the joints ( Fig. 2) in the return nozzle.  From inside the 
pool, insert the return nozzle with the friction ring and the joint through the cut.  The pieces of 
liner that stick out through the outer part of the pool should be cut cleanly and neatly. 
 
4.1.2. ANCHORING THE BACKPACK SKIMMER BODY 
Cut out the liner using a cutter (blade) following marked line (the liner must not be pulled 
from any point at this time). 
Install the double joint of the Skimmer, clamping the plate and the liner (No. 7 Fig. 3). 
Place the flap opening in the skimmer (Fig. 5) and pre-install the skimmer in the pool by 
tightening the 2 short screws (No. 8 Fig. 3) from inside the pool.  These screws should cross 
through the liner, the double joint and the swimming pool plate and should finally match up 
with the holes of the skimmer (Fig. 3). 
 
4.1.3. ANCHORING THE RETURN NOZZLE 
From outside the pool, insert the other joint (Fig. 2) in the threaded part of the return nozzle 
that sticks out. 
Screw the return nozzle well into the backpack Skimmer body using the spanner (No. 13 Fig. 
2)  
 
4.1.4. ANCHORING THE FRAME OF THE BACKPACK SKIMMER 
From inside the pool, place the frame of the backpack Skimmer (No. 9 Fig. 3) on the joint, 
without the trim cover of the frame.  Place the 10 long screws (No. 8 Fig. 3) through the 
frame crossing through the liner, tighten them just a little to ensure that it fits properly.  Do 
not fully tighten them at first, start gradually one by one in the order indicated (Fig. 4) until 
they are fully tightened. 
 
4.1.5. FINAL DETAILS 
Place the trim cover (No. 9 fig. 3) taking care to place the level marks in the correct position. 
Insert the filtering cartridge with the threaded end facing downwards, and screw into position. 
Place the pre-filter basket on the upper part inside the backpack Skimmer, and finally the 
backpack Skimmer cover, which is placed in position by turning it. 
Finish filling the pool until the water reaches the level between the maximum and minimum 
marks of the backpack Skimmer opening. 
Do not place the suction cover.  Only use when the pool floor cleaner is to be used. 
 
4.2. ELECTRICAL CONNECTION 
Place the transformer at a minimum distance of 3.5 m. from the edge of the pool (Fig. 1).  
Connect the transformer to a 230 V and 50Hz alternate current source with earth connection.  
It is essential to use an omnipolar switch for the filter to be without voltage while not in use, 
and a 30 mA differential switch for discharge protection.  (Not supplied.  They can be 
purchased from electrical stores). 
Check the operation of the motor by placing your hand in front of the return nozzle to check 
that water is flowing out. 
 
FILTERING: 
The Skimmer is designed to suction and retain impurities suspended in the pool water.  After 
initial filtering treatment (until the swimming pool water is clean), the whole volume of the 
pool should be recirculated once a day.  
The filtering cartridge (No. 4) inside the Skimmer is the element that cleans the water.  It 
consists of a fabric with a very fine mesh that retains the dirt. 
Frequency in cleaning the filter cartridge (No. 4) depends on the amount of dirt, the number 
of filtering hours  and the volume of the swimming pool.  When it is observed that the amount 
of water returned inside the pool decreases, the filtering cartridge should be cleaned and 

DO NOT PLACE CHEMICALS IN THE BASKET OR THROUGH THE FILTER. 
THIS WILL DAMAGE THE MATERIALS OF THE DEVICE AND LIMIT ITS EFFICIENCY. 



4 

replaced if necessary. 
Filtering needs depend on the volume in m3 of water in 
the pool in relation to the m3/hr of flow of the apparatus. 
Turn the motor off for at least 2 hours between operation 
intervals. 
 
 

     Flow of filter in m3/hour   
Volume of swimming pool in m3 

 
 
The aforementioned off time should be followed in the 
initial filtering treatment.  It is recommended to increase 
the filtering time as the water temperature of the pool 
increases. 
 
 

NEVER PLACE CHEMICAL PRODUCTS IN THE BASKET OR CARTRIDGE, AS THIS WILL DAMAGE THE MATERIALS OF THE 
APPARATUS AND REDUCE ITS EFFECTIVENESS. 

 
DO NOT USE FLOCCULANT! 

 
5. OPERATION 
The cartridge inside the backpack Skimmer is the element that cleans the water.  It consists of a fabric with a very fine mesh that retains the 
dirt. 
Frequency in cleaning the cartridge depends on the periods of use of the filter, the environment, trees, pollen, insects and how often the pool is 
used, which are factors that determine the level of dirt of the pool. 
When it is observed that the amount of water returned to the pool decreases, the cartridge should be cleaned (see section 6.1. Cleaning the 
cartridge). 
To maintain the pool water in good condition, chemical products must also be used as recommended by the manufacturer (chlorine, anti-algae 
products, etc.). 
 
The life span of the backpack filter will be longer if it is used for maximum periods of 4 hours.  Daily filtering needs depend on the volume of 
water in the swimming pool in relation to the 3.8 m3/hr flow of the backpack Skimmer.  
Leave the motor off for at least 2 hours between each operation period. 
 
6. MAINTENANCE: 
 
6.1. CLEANING THE CARTRIDGE 

Disconnect the apparatus from the power supply. 
Remove the cover and the basket. 
Unscrew the cartridge from its position and remove it 
from inside the backpack Skimmer (Fig. 7). 
Place the cartridge under a jet of water from a low-
pressure garden hose, until it is clean (Fig. 6). 
Insert the cartridge with the threaded end facing 
downwards and screw it back into place. 
Place the pre-filter basket and cover back into place. 

 
6.2. CLEANING THE FLOOR OF THE SWIMMING 

POOL 
The backpack Skimmer can be used to clean the 

floor of the swimming pool.  
To acquire these products, enquire at your dealers or 
the After-sales Service of the swimming pool manufacturer.  Always use original spare parts. 
A hose that is longer than necessary to reach all points of the pool will hinder its use.  Cut the excess length of hose.  Ensure that rubber 
terminals do not leak. 

 
6.2.1. CONNECTING THE FLOOR CLEANER 

Disconnect the apparatus from the power supply. 
Place the suction cover accessory inside the Skimmer with the inlet facing downwards and without removing the basket. 
Prime the hose 
From INSIDE THE POOL pass the end of the hose through the Skimmer flap opening and taking care not to let air in, connect it to the 
suction cover inlet.  Connection will be easier if the suction cover is held at a slant. 
Then place it into position horizontally inserting more hose.  TAKE CARE NOT TO DAMAGE THE SKIMMER FLAP OPENING WHILE 
PERFORMING THIS OPERATION. 
THE WATER LEVEL OF THE SKIMMER SHOULD BE AT MAXIMUM AND ABOVE THE JOINT BETWEEN THE COVER AND THE 
HOSE TO PREVENT AIR FROM ENTERING. 
Start-up the backpack Skimmer and proceed to clean the floor of the swimming pool. 

 
6.2.2. PRIMING THE FLOOR CLEANER HOSE: 

Slowly place the floor cleaner inside the pool with a pole and the hose connected vertically, letting it fill with water and keeping the rest 
of the hose out of the water.  
Gradually place the hose in the water in lengths of 50 cm., which should be immersed as they fill with water.  When the end is reached, 
the hose should be full of water and totally immersed.  
If the hose is not fully primed, the floor cleaner will not be able to suction and the water treatment apparatus may be damaged if used 
empty. 

 
 
 

= hours required 



5 

USE: 
• It is imperative to ensure that the intake ports are not blocked. 
• It is recommended to stop filtering while performing maintenance of the filtration system. 
• The filter should be monitored regularly to check it is not clogged. 
• Prevent access to the pool in the case of damage to the filtration system(s). 
 
7. ELECTRICAL COMPONENTS 
To guarantee electrical safety, the equipment is provided with an electrical unit that is protected against the inlet of water.  If a cable or any of 
the components are damaged, the whole electrical unit should be changed. 
None of the components of this electrical unit should be handled, as it would affect the safety of the equipment. 
REPLACING THE ELECTRICAL UNIT 
If a cable or a component of the electrical unit is damaged, proceed as follows: 
• Disconnect the apparatus from the mains. 
• Unscrew the 3 screws of the bottom cover and remove it. 
• Unscrew the 3 screws that hold the motor and remove the electric/motor unit. 
• Place the new electric/motor unit by tightening the 3 screws to the body of the skimmer and place the bottom cover by tightening the 3 

corresponding screws 
 
8. WINTER MONTHS - MAINTENANCE WHEN OUT OF USE 
To preserve the equipment properly during the winter months or when it is not used for long period of time, proceed as follows:  
Empty the water from the pool until 4 cm. under the lower edge of the backpack skimmer frame (No. 9 Fig 3) 
Insert the O-ring (Fig. 1) in the winter plug (No. 14 Fig. 1) and screw the plug to the return nozzle from inside the pool, using the spanner (No. 
13 Fig. 1).  Remove the cartridge, dry it and store it. 
It is recommended to use this occasion to visually check the condition of the cable and other electrical components and replace if necessary.  
To do this, see section ELECTRICAL COMPONENTS. 
 

PROBLEMS CAUSE SOLUTION 

The backpack skimmer does not filter, but 
does put water in the swimming pool. 

The cartridge is not positioned correctly. Position it correctly and screw into place 
The cartridge is worn through use Replace with a new one 

The filter does not let water flow in the return 
nozzle  

The filter is dirty through use Clean the cartridge as indicated in section 
6.1. Cleaning the cartridge. 

Faulty electrical connection 
Check the connection 
Check the filter cable 

 
If you cannot solve the problem, contact the swimming pool manufacturer at the number indicated in the instructions. 
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FRANÇAIS 
 

IMPORTANT: le manuel d’instructions que vous avez entre les mains contient des informations de première importance sur les 
mesures de sécurité à adopter au moment de l’installation et de la mise en service. Il est par conséquent indispensable que 
l’installateur et l’utilisateur lisent attentivement les instructions avant de commencer le montage et la mise en marche. 
Conservez ce manuel en vue de futures consultations sur le fonctionnement de cet appareil. 

Pour optimiser le rendement du Skimmer Hors-Bord, il est recommandé de bien suivre les instructions qui vous sont données ci-dessous : 
 

À LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POR UNE CONSULTATION ULTÉRIEURE 
• Pour tout ce qui a trait à l’installation électrique, veuillez suivre la norme : 

NF C15-100 
qui fait référence “à la construction d’installations électriques, aussi bien dans les piscines couvertes que dans les piscines en plein 
air”, ou les normes analogues en vigueur dans chaque région ou pays. 
• “Toutes les filtrations suivent la norme d’installation C 15-100 qui spécifie que tout appareil électrique placé à moins de 3,5 m de 

la piscine et librement accessible doit être alimenté à très basse tension 12 V. Tout appareil alimenté à 220 V doit être placé au 
moins à 3,5 m du bord de la piscine. Veuillez demander l’autorisation du fabricant pour toute modification d’un ou plusieurs 
éléments du système de filtration”.  

• Le filtre est conforme selon les normes NF P90-318 y NF P90-319 
• Type de media filtrant: filtre à cartouches à base synthétique. 
• Lorsque des produits chimiques ont été utilisés pour traiter l’eau du bassin, il est recommandé de respecter un temps minimum 

de filtration pour préserver la santé des baigneurs qui dépend du respect des règles sanitaires. 
• L’installation électrique doit être faite par des professionnels qualifiés en installations électriques. 
• Veillez à ce que l’appareil ne soit pas en marche pendant que vous utilisez la piscine. 
• Ne faites pas fonctionner l’appareil sans eau. 
• Ne touchez JAMAIS l’appareil en marche si vous avez le corps ou les mains humides. 
• Chaque fois que vous devez manipuler l’appareil, DÉBRANCHEZ-LE de la prise de courant. 
• Vérifiez que el sol est bien sec avant de toucher l’équipement électrique. 
• Ne placez pas l’appareil dans un endroit où il pourrait être mouillé, cela pourrait causer une électrocution. 
• Interdisez aux enfants et aux adultes de s’appuyer ou de s’asseoir sur l’appareil. 
• N’utilisez pas l’appareil plus de 4 heures de suite. 
• Il faut remplacer le câble flexible d’alimentation de cet appareil, s’il est abîmé. Lisez attentivement les instructions pour le 

remplacer. Si vous avez un doute quelconque, veuillez consulter un service technique. 
 

DESCRIPTION 30889 

Vitesse de Filtration  2,99 (m³/h)m² 

Débit groupe de filtratión 3,8 m³/h 

Seuil de filtration 10 µm 

Capacité de rétention g 

Surfaces de filtration 1,27 m² 

Moteur 70 W 

Voltage moteur 12 V ~ 

Transformateur 230 / 12 V ~ 

Fréquence 50 Hz 

Protection CLASE I IPX8 
 
1. VÉRIFIER LE CONTENU DE L’EMBALLAGE : 
L’équipement dont vous venez de faire l’achat est un appareil spécialement conçu et dessiné pour être utilisé dans des piscines surélevées, 
avec un design innovateur et une grande fonctionnalité. 
À l’intérieur de la boîte, vous trouverez les composants suivants dont le détail figure page 30. 
 
2. CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES : 
Ce Skimmer a été conçu pour être utilisé dans des piscines d’eau douce. Il s’agit d’un appareil électrique de classe I, conforme aux exigences 
du degré de protection IPX8 (résistance à la pénétration de la poussière, aux corps solides et à l’humidité). 
BRANCHEMENT DE L’APPAREIL 
Brancher le transformateur sur une source de courant alternatif de 230V 50 Hz, disposant d’un interrupteur omnipolaire de façon à laisser 
l’appareil hors tension lorsqu’il ne doit pas être utilisé, et d’un différentiel de 30 mA pour la protection contre les décharges d’électricité. 
Le fabricant n’est aucunement responsable du montage, de l’installation ou de la mise en marche suite à toute manipulation ou rajout de 
composants électriques qui ne se seraient pas produits chez lui. 
 
3. INSTALLATION : 
Étant très facile à monter, cet appareil peut être monté par UNE SEULE PERSONNE ADULTE et dans une période de temps d’environ une 
HEURE, en faisant attention à tout moment de suivre correctement les instructions détaillées dans ce manuel. 
En vue d’une manipulation correcte des composants et de leur correcte installation, vous aurez besoin des outils suivants : 
 

Fonction Outil Outil alternatif 
Serrer les vis Tournevis bouche philips Tournevis stecker 7 mm 
Couper le liner Cutter Lame 
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AVANT L’INSTALLATION 
Avant d’installer le Skimmer, la piscine devra avoir été placée de façon à ce que la découpe prévue pour le montage du Skimmer soit place 
face aux vents dominants (voir Fig. 1), afin que ceux-ci facilement le mouvement de la saleté déposée à la surface de la piscine vers la 
goulotte du Skimmer hors-bord. 
Suivre attentivement les instructions de montage de la structure métallique et du liner de la piscine. 
Le Skimmer hors-bord doit être placé sur le haut de la paroi externe de la piscine. 
Son rôle est d’aspirer l’eau en surface pour que les impuretés les plus grosses se déposent dans le panier préfiltrant, et de laisser passer les 
plus fines qui seront retenues par le filtre à cartouche. 
 
 
 
 
 
4. MONTAGE : 
Le corps du Skimmer hors-bord intègre l’elément filtrant, ou filtre à cartouche, ainsi que le 
moteur et la turbine situés dans la partie inférieure et dont le rôle est de faire circuler l’eau. 
Celle-ci est recueillie par la goulotte du Skimmer hors-bord placée sur la partie supérieure. 
Après être passée dans le filtre, l’eau est rejetée dans la piscine par la buse inférieure. 
 
4.1. FIXATION DU SKIMMER HORS-BORD 
 
4.1.1. PRÉFIXATION DE LA BUSE DE RETOUR DU SKIMMER À DOS (Fig. 1) 
Cette préfixation permet à l’eau filtrée de s’introduire de nouveau dans la piscine, fermant 
ainsi le cycle de filtration.  
Commencer à remplir la piscine d’eau, arrêtant le remplissage à 4 cm environ du bord 
inférieur de l’orifice de la valve de retour. 
Marquer l’orifice en utilisant un crayon feutre et faire une coupure en croix au centre de 
l’orifice à l’aide d’un cutter (LAME) sans dépasser le trou de l’étampe. 
Introduire l’anneau de friction et un des joints (Fig. 1) dans la buse de retour. 
Depuis l’intérieur de la piscine, introduire dans la coupure qui a été faite la buse de retour 
munie de l’anneau de friction et du joint. 
Il faudra couper très soigneusement les morceaux de liner qui dépassent sur la partie 
extérieure de la piscine. 
 
4.1.2. FIXATION DU CORPS DU SKIMMER À DOS 
Couper le liner à l’aide d’un cutter (lame) en suivant la marque de l’étampe (au cours de 
cette opération, il ne doit y avoir aucune tension sur le liner). 
Installer le joint double du Skimmer, entourant la tôle et le liner (Nº 7 Fig. 2). 
Placer la vanne sur le skimmer (Fig. 4) et préfixer le skimmer dans la piscine, en vissant les 2 
vis courtes  (Nº 9 Fig. 2) à partir de l’intérieur de la piscine, celles-ci devant traverser le liner, 
le joint double, la tôle de la piscine et devant finalement s’emboîter dans les trous du skimmer 
(Fig. 2). 
 
4.1.3. FIXATION DE LA BUSE DE RETOUR 
Depuis l’extérieur de la piscine, introduire l’autre joint (Fig. 1) sur la partie filetée de la buse 
de retour qui dépasse. 
Visser fermement la buse de retour contre le corps du Skimmer à dos à l’aide de la clé (Nº 13 
Fig. 1). 
 
4.1.4. FIXATION DU CADRE DU SKIMMER À DOS 
Depuis l’intérieur de la piscine, placer sur le joint le cadre du Skimmer à dos (Nº 9 Fig. 2), 
sans le couvercle décoratif du cadre, faire passer les 10 vis longues (Nº 8 Fig. 2) à tavers le 
cadre en traversant le liner ; les visser un peu seulement, pour en vérifier l’emboîtement 
correct. Ne pas serrer les vis avec force dès le début, commencer peu à peu dans l’ordre 
signalé (Fig. 3) jusqu’à les serrer fermement. 
 
4.1.5. DERNIERS DÉTAILS 
Placer le couvercle décoratif (Nº 9  Fig. 2), en veillant à placer les marques de niveau dans la 
position adéquate. 
Introduire la cartouche filtrante, l’extrémité filetée étant dirigée vers le bas, et la visser dans 
son logement. 
Placer le panier préfiltre sur la partie supérieure, à l’intérieur du Skimmer à dos, puis mettre le 
couvercle du Skimmer à dos dans son logement en le faisant tourner sur lui-même. 
Terminer de remplir la piscine, jusqu’à ce que l’eau arrive à un niveau situé entre la marque 
de maximum et celle de minimum, de la bouche du Skimmer à dos. 
Ne pas placer le Couvercle d’aspiration. L’utiliser uniquement lorsqu’il vous faut 
employer le nettoyeur de fond. 
 
4.2. BRANCHEMENT ÉLECTRIQUE 
Placer le transformateur à une distance minimum de 3,5 m du bord de la piscine (Fig. 5). 
Brancher le transformateur sur une prise de courant alternatif de 230 V et 50Hz, avec prise 
de terre. Il est indispensable d’utiliser un interrupteur omnipolaire pour laisser le filtre hors 
tension lorsqu’il n’est pas utilisé, ainsi qu’un différentiel de 30 mA pour se protéger contre les 
décharges. (Non livré avec l’appareil. Peut être acquis dans un magasin de matériel 
électrique). 
Vérifier le fonctionnement du moteur en plaçant la main devant la buse de retour afin de 
vérifier que l’eau sort. 
 

 

LES PRODUITS CHIMIQUES NE DOIVENT ÊTRE PLACÉS EN AUCUN CAS DANS LES PANIER NI DANS LE FILTRE SOUS PEINE 
D’ENDOMMAGER LES MATÉRIAUX DE L’APPAREIL ET D’EN LIMITER L’EFFICACITÉ. 
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FILTRATION : 
Le Skimmer est conçu pour aspirer et retenir les 
impuretés qui sont en suspension dans l’eau de la piscine. 
Après un traitement initial de filtrage (jusqu’à ce que l’eau 
de la piscine soit propre), il faudra remettre en 
circulation une fois par jour toute l’eau de la piscine.  
L’élément qui réalise le nettoyage de l’eau est la 
cartouche filtrante (Nº 4) qui est à l’intérieur du Skimmer. 
Celle-ci se compose d’un tissu à maille très fine qui retient 
la saleté.  
En fonction de la saleté, des heures de filtration et du 
volume de la piscine, la cartouche filtrante (Nº 4) a besoin 
d’être nettoyée plus ou moins fréquemment. Lorsque vous 
constatez que la quantité d’eau qui retourne à l’intérieur 
de la piscine diminue, il faudra procéder au nettoyage de 
la cartouche filtrante ou, si besoin est, il faut la remplacer 
par une autre cartouche neuve. 
Vos besoins de filtration sont déterminés par le volume en m3 d’eau de votre piscine par rapport aux m3/h de débit de l’appareil. 
Laissez au moins 2 heures de repos au moteur entre intervalles de fonctionnement. 
 

Volume piscine en m3 = heures nécessaires Débit filtre en  m3 /h 
 
Pour le traitement initial de filtration, il faut respecter les périodes de repos indiquées. Il est recommandé d’augmenter le temps de filtration au 
fur et à mesure qu’augmente la température de l’eau de votre piscine. 
 
NE METTEZ EN AUCUN CAS LE PRODUIT CHIMIQUE DANS LE PANIER OU À LA CARTOUCHE, CELA ABÎMERAIT LES MATÉRIAUX 

DE L’APPAREIL ET EN LIMITERAIT L’EFFICACITÉ. 
 

N’UTILISEZ PAS DE FLOCULANT ! 
 
5. FONCTIONNEMENT 
L’élément qui réalise le nettoyage de l’eau est la cartouche qui se trouve à l’intérieur du Skimmer à dos. Celle-ci se compose d’un tissu à maille 
très fine qui retient la saleté.  
En fonction des périodes d’utilisation du filtre, de l’environnement, des arbres, du pollen, des insectes et de la fréquence des bains, facteurs 
déterminant la saleté de l’eau de la piscine, la cartouche doit être nettoyée plus ou moins fréquemment.  
Lorsque vous constatez que la quantité d’eau qui retourne à l’intérieur de la piscine diminue, il faudra procéder au nettoyage de la cartouche 
(voir paragraphe 6.1. Nettoyage de la cartouche). 
Pour conserver l’eau de la piscine en bon état, il faut aussi utiliser les produits chimiques recommandés par le fabricant (chlore, anti-algues, 
etc.). 
 
Vous pourrez prolonger la durée de vie de votre filtre à dos si vous le faîtes fonctionner pendant des périodes de temps continues de moins de 
4 heures. Vos besoins quotidiens de filtration sont déterminés par le volume  en m3 d’eau de votre piscine par rapport aux 3,8 m3/h de débit du 
Skimmer à dos.  
Laisser le moteur se reposer au moins 2 heures de temps entre chaque période de fonctionnement. 
 
6. ENTRETIEN : 
 
6.1. NETTOYAGE DE LA CARTOUCHE 

Débrancher l’appareil de la prise de courant. 
Retirer le couvercle et le panier. 
Dévisser la cartouche de son logement et l’extraire 
de l’intérieur du Skimmer à dos (Fig. 7). 
Placer la cartouche sous un jet d’eau d’un tuyau 
d’arrosage à basse pression, jusqu’à ce que la 
cartouche soit bien propre (Fig. 6). 
Introduire de nouveau la cartouche, l’extrémité filetée 
étant dirigée vers le bas, et la visser dans son 
logement. 
Mettre en place le panier préfiltre et le couvercle du 
Skimmer à dos. 

 
6.2. NETTOYAGE DU FOND DE LA PISCINE 

Pour nettoyer le fond de la piscine, vous pouvez vous servir du Skimmer à dos.  
Consultez votre revendeur ou le Service Après-Vente du fabricant de la piscine pour en faire l’achat. N’utilisez que des pièces de 
rechange d’origine. 
Un tuyau plus long que la longueur nécessaire pour parvenir à tous les points de la piscine complique la manipulation. Mieux vaut 
couper le morceau de tuyau en trop. Faites bien attention que les extrémités en caoutchouc ne perdent pas leur étanchéité. 

 
6.2.1. CONNEXION DU NETTOYEUR DE FOND 

Débrancher l’appareil de la prise de courant. 
Mettre à l’intérieur du Skimmer l’accessoire bouchon aspiration, la prise dirigée vers le haut, sans retirer le panier. 
Amorcer le tuyau. 
Faire passer depuis L’INTÉRIEUR DE LA PISCINE l’extrémité du tuyau dans la vanne du Skimmer en faisant très attention que l’air n’y 
pénètre pas, la connecter à la prise du bouchon d’aspiration, en la tenant obliquement pour en faciliter le raccord. 
L’encastrer ensuite horizontalement en introduisant plus profondément le tuyau. FAIRE BIEN ATTENTION DE NE PAS ABÎMER LA 
VANNE DU SKIMMER AU COURS DE CETTE OPÉRATION. 
LE NIVEAU D’EAU DU SKIMMER DOIT ÊTRE AU MAXIMUM ET AU-DESSUS DU RACCORD ENTRE LE BOUCHON ET LE TUYAU 
POUR ÉVITER LA PÉNÉTRATION D’AIR. 
Mettre le Skimmer à dos en marche et procéder au nettoyage du fond de la piscine. 
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6.2.2. AMORÇAGE DU TUYAU DU NETTOYEUR DE FOND : 

Introduire délicatement le nettoyeur de fond avec la perche et le tuyau connecté à l’intérieur de la piscine, verticalement, et en le 
laissant se remplir d’eau, tout en maintenant le reste du tuyau en dehors de l’eau.  
Introduire ensuite petit à petit le tuyau dans l’eau de 50 cm en 50 cm, les segments introduits devant se remplir complètement d’eau au 
fur et à mesure qu’ils s’enfoncent. À la fin de l’opération, tout le tuyau doit être plongé dans l’eau et rempli.  
Si le tuyau n’est pas entièrement amorcé, le nettoyeur de fond ne pourra pas aspirer et le purificateur pourrait s’endommager en 
fonctionnant à vide. 

 
UTILISATION : 
• Il est impératif de vérifier la non obturation des orifices d’aspiration. 
• Il est conseillé d’arrêter la filtration pendant les opérations de maintenance du système de filtration. 
• Surveiller régulièrement le niveau d'encrassement du filter. 
• Interdire l'accès au bassin en cas de détérioration du ou des système(s) de filtration.  
 
7. COMPOSANTS ÉLECTRIQUES 
Pour garantir la sécurité électrique, l’appareil est doté d’un ensemble électrique protégé contre l’entrée d’eau; en cas de détérioration du câble 
o d’un de ses composants, il faudra remplacer tout l’ensemble électrique. 
Ne manipuler en aucun cas aucun des composants de cet ensemble électrique, car cela annulerait la sécurité de l’appareil. 
REMPLACEMENT DE L’ENSEMBLE ÉLECTRIQUE 
En cas de détérioration du câble ou d’un des composants de l’ensemble électrique, procéder comme suit : 
• Débrancher l’appareil de la prise de courant. 
• Dévisser les 3 vis du couvercle inférieur et extraire le couvercle inférieur. 
• Dévisser les 3 vis qui fixent le moteur et retirer le groupe électrique/moteur. 
• Mettre en place le nouveau groupe électrique/moteur en vissant les 3 vis au corps du skimmer et remettre le couvercle inférieur en vissant 
les 3 vis correspondantes. 
 
8. PÉRIODE D’HIVER – ENTRETIEN LORSQUE L’APPAREIL N’EST PAS UTILISÉ 
Pour garantir une bonne conservation de l’appareil pendant la période d’hiver, ou lorsque vous ne l’utilisez pas durant de longues périodes de 
temps, il faudra procéder comme suit :  
Vider d’eau la piscine, en arrêtant à 4 cm au-dessous du bord inférieur du cadre (Nº 9 Fig. 2) du skimmer à dos. 
Introduire le joint torique (Fig. 1) dans le bouchon d’hivernage (Nº 14 Fig. 1) et visser celui-ci sur la buse de retour depuis l’intérieur de la 
piscine, à l’aide de la clé (Nº 13 Fig. 1). Démonter la cartouche, la sécher et la ranger. 
Il est recommandé de profiter de cette occasion pour vérifier visuellement l’état du câble et des autres composants électriques afin de les 
remplacer, si besoin est ; pour ce, procéder comme il est décrit dans le paragraphe COMPOSANTS ÉLECTRIQUES. 
 

PROBLÈMES CAUSE SOLUTION 

Le Skimmer à dos ne filtre pas, mais il 
introduit de l’eau dans la piscine 

La cartouche n’est pas placée correctement La placer correctement et la visser 
La cartouche est abîmée par suite de son 
usage La remplacer par une autre cartouche neuve 

Le filtre ne donne pas de débit dans la buse 
de retour  

Par suite de son usage, le filtre est sale 
Procéder au nettoyage de la cartouche 
comme il est indiqué au paragraphe 6.1. 
Nettoyage de la cartouche 

Mauvaise connexion électrique 
Vérifier la connexion 
Vérifier le câble du filtre 

 
S’il s’avère impossible de trouver une solution à votre problème, veuillez vous mettre en contact avec le fabricant de la piscine. Le numéro de 
téléphone et les horaires sont indiqués dans les instructions. 
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ESPAÑOL 
 

IMPORTANTE: El manual de instrucciones que usted tiene en sus manos, contiene información fundamental acerca de las 
medidas de seguridad a adoptar a la hora de la instalación y la puesta en servicio. Por ello, es imprescindible que tanto el 
instalador como el usuario lean las instrucciones antes de pasar al montaje y la puesta en marcha. 
Conserve este manual para futuras consultas acerca del funcionamiento de este aparato. 

 
Para conseguir un óptimo rendimiento del Skimmer de Mochila es conveniente observar las instrucciones que se indican a continuación: 
 

INDICACIONES DE SEGURIDAD, LEALAS ATENTAMENTE 
• En todo lo referente a la instalación eléctrica debe seguirse la normativa: 

NF C15-100 
que hace referéncia “a la construcción de instalaciones eléctricas, tanto en piscinas cubiertas como en piscinas al aire libre”, o la 
normativa análoga vigente en cada zona o pais. 
• ”Todas las filtraciones siguen la norma de instalación C 15-100 que especifica que todo aparato eléctrico ubicado a menos de 3,5 

m de la piscina y accesible libremente debe estar alimentado con muy baja tensión 12 V. Todo aparato alimentado en 220 V debe 
estar ubicado por lo menos a 3,5 m del borde de la piscina. Pedir permiso del fabricante para toda modificación de uno o varios 
elementos del sistema de filtración”  

• El filtro está conforme con las normas NF P90-318 y NF P90-319 
• Tipo de medio filtrante: filtro de cartucho de base sintética 
• Tras el uso de productos químicos para tratar el agua de la piscina, se recomienda respetar un tiempo mínimo de filtración para 

proteger la salud de los bañistas, de acuerdo con las normas de sanidad. 
• La instalación eléctrica debe ser hecha por personal profesional cualificado en instalaciones eléctricas. 
• No tenga el aparato en marcha mientras utiliza la piscina. 
• No haga funcionar el aparato sin agua. 
• No toque NUNCA el aparato en marcha con el cuerpo húmedo o las manos húmedas. 
• Siempre que deba manipular el aparato, DESCONÉCTELO de la tóma de corriente. 
• Asegúrese de que el suelo está seco antes de tocar el equipo eléctrico. 
• No coloque el aparato donde pueda mojarse, puede causar electrocución. 
• No permita ni a niños ni a adultos apoyarse o sentarse sobre el aparato. 
• No utilizar el aparato durante más de 4 horas seguidas. 
• Si el cable flexible de alimentación de este aparato está dañado, debe ser sustituido. Lea detenidamente las instrucciones para su 

sustitución. Ante la duda consulte con un servicio técnico. 
 

DESCRIPCIÓN 30889 

Velocidad de filtración  2,99 (m³/h)m² 

Caudal del grupo filtración 3,8 m³/h 

Umbral de filtración 10 µm 

Capacidad de retención g 

Superficie de filtración 1,27 m² 

Motor 70 W 

Voltaje del motor 12 V ~ 

Transformador 230 / 12 V ~ 

Frecuencia 50 Hz 

Protección CLASE I IPX8 
 
1. COMPRUEBE EL CONTENIDO DEL EMBALAJE: 
El equipo que acaba usted de comprar es un aparato especialmente concebido y diseñado para piscinas elevadas, con un innovador diseño y 
una gran funcionalidad. 
En el interior de la caja encontrará los siguientes componentes detallados en las página 30. 
 
2. CARACTERÍSTICAS GENERALES: 
Este Skimmer ha sido diseñado para piscinas elevadas de agua dulce. Se trata de un aparato eléctrico de clase I, que cumple con el grado de 
protección IP X8 (resistencia a la penetración de polvo, a los cuerpos sólidos y a la humedad). 
CONEXIÓN DEL SKIMMER 
Conectar el transformador a una fuente de corriente alterna de 230V 50 Hz, con conexión a tierra, que disponga de un interruptor omnipolar, 
para dejar sin tensión al aparato cuando éste no deba ser utilizado, y un diferencial de 30 mA para protección de descargas. 
El fabricante en ningún caso se responsabiliza del montaje, instalación o puesta en funcionamiento de cualquier manipulación o incorporación 
de componentes eléctricos que no se hayan llevado a cabo en sus instalaciones. 
 
3. INSTALACIÓN: 
Por su facilidad de instalación este equipo puede ser montado por UNA PERSONA ADULTA y en un periodo de tiempo de alrededor de  
1 HORA, con la precaución en todo momento de hacer un correcto seguimiento de las instrucciones detalladas en este manual. 
Para una manipulación correcta de los componentes y su correcta instalación son necesarias las siguientes herramientas: 
 

Funcion Herramienta Herramienta alternativa 
Apretar tornillos Destornillador boca philips Destornillador stecker 7 mm 
Recortar liner Cutter Cuchilla 
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PREVIO A LA INSTALACIÓN 
Antes de instalar el Skimmer de mochila en la piscina, se ha de situar la piscina de tal manera que el troquel que lleva para acoplar el 
Skimmer de mochila quede enfrentado a los vientos dominantes, (Fig. 1) para que estos ayuden a llevar la suciedad que quede en la 
superficie de la piscina hacia la boca del Skimmer de mochila. 
Seguir cuidadosamente las instrucciones de montaje de la chapa y liner de la piscina. 
El Skimmer de mochila debe quedar en la parte exterior y alta de la pared de la piscina. 
Su función es recoger el agua de la superficie, posandose en el cesto prefiltro las impurezas de mayor tamaño y dejando pasar las de menor 
tamaño para que sean retenidas por el filtro de cartucho. 
 
 
 
 
4.  MONTAJE: 
El cuerpo del Skimmer de mochila es el que aloja el elemento filtrante o filtro de cartucho, 
tambien aloja en su parte inferior el motor y la turbina encargados de provocar una 
circulación de agua, que es recogida en la parte superior a través de la boca del Skimmer de 
mochila y es devuelta una vez filtrada por la boquilla inferior. 
 
4.1. FIJACIÓN DEL SKIMMER DE MOCHILA 
 
4.1.1. PREFIJACIÓN DE LA BOQUILLA DE RETORNO DEL SKIMMER DE MOCHILA 

(Fig.2) 
A través de ella el agua filtrada se introduce de nuevo en la piscina cerrando así el ciclo de 
filtración.  
Empezar a llenar de agua la piscina, deteniendo el llenado a unos 4 cm del borde inferior del 
orificio de la válvula de retorno. 
Marcar el orificio con un rotulador y hacer un corte en cruz en el centro del orificio con ayuda 
de un cúter (CUCHILLA) sin rebasar el agujero del troquel. 
Introducir el anillo de fricción y una de las juntas (Fig. 2). en la boquilla de retorno. 
Desde el interior de la piscina introducir por el corte, la boquilla de retorno con el anillo de 
fricción  y la junta. 
Los trozos de liner que asomaran por la parte exterior de la piscina deberán cortarse de 
forma limpia y ajustada. 
 
4.1.2. FIJACIÓN DEL CUERPO DEL SKIMMER DE MOCHILA 
Recortar el liner con un cúter (cuchilla) siguiendo el marco del troquel (no debe haber en 
ese momento tensión ninguna en el liner). 
Instalar la junta doble del Skimmer, abrazando la chapa y el liner (Nº 7 Fig. 3). 
Colocar la compuerta en el skimmer (Fig.5) y prefijar el skimmer en la piscina atornillando los 
2 tonillos cortos  (Nº 8 Fig. 3) desde el interior de la piscina, estos deben atrevasar el liner, la 
junta doble, la chapa de la piscina y finalmente encontrarse con los agujeros del skimmer 
(Fig 3). 
 
4.1.3. FIJACIÓN DE LA BOQUILLA DE RETORNO 
Desde el  exterior de la piscina introducir la  otra junta (Fig. 2) a la parte roscada de la 
boquilla de retorno que se asoma. 
Roscar la boquilla de retorno firmemente contra el cuerpo del Skimmer de mochila mediante 
la ayuda de la llave (Nº 13 Fig. 2). 
 
4.1.4. FIJACIÓN DEL MARCO DEL SKIMMER DE MOCHILA 
Desde el interior de la piscina colocar sobre la junta el marco del Skimmer de mochila (Nº 9 
Fig. 3), sin la tapa embellecedora del marco, presentar los 10 tornillos largos (Nº 8 Fig. 3) a 
través del marco atravesando el liner, roscarlos solo un poco, para verificar el correcto 
encaje.  No apretar los tornillos fuertemente desde un principio, comenzar poco a poco en el 
orden indicado (Fig. 4) hasta apretarlos firmemente. 
 
4.1.5. ÚLTIMOS DETALLES 
Colocar la tapa embellecedora (Nº 9 Fig. 3), teniendo la precaución de colocar las marcas de 
nivel en la posición adecuada. 
 
Introducir el cartucho filtrante con el extremo roscado hacia abajo, y roscarlo en su 
alojamiento. 
Colocar el cesto prefiltro en la parte superior, en el interior Skimmer de mochila y por último 
la tapa del Skimmer de mochila que se coloca en su alojamiento mediante un giro de la 
misma. 
Acabar de llenar la piscina, hasta que el agua llegue a un nivel entre las dos marcas de 
máximo y mínimo, de la boca del Skimmer de mochila. 
No coloque la Tapa de aspiración. Usar solo cuando se tenga que utilizar el 
limpiafondos. 
 
4.2. CONEXIÓN ELÉCTRICA 
Colocar el transformador a una distancia mínima de 3,5 m del borde de la piscina (Fig. 1). 
Conectar el transformador a una fuente de corriente alterna de 230 V y 50Hz, con conexión 
a tierra. Es imprescindible utilizar un interruptor omnipolar para dejar sin tensión el filtro 
cuando no lo esté utilizado y un diferencial de 30 mA para protección de descargas. (No 
suministrado. Puede adquirirse en establecimientos de electrícidad). 
Comprobar el funcionamiento del motor colocando la mano delante de la boquilla de retorno 
para comprobar que sale agua. 
 
 

EN NINGÚN CASO EL PRODUCTO QUÍMICO DEBE PONERSE EN EL CESTO O A TRAVÉS DEL FILTRO, ELLO DETERIORARÍA 
LOS MATERIALES DEL APARATO Y LIMITARIA SU EFICACIA. 
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FILTRACION: 
El Skimmer está diseñado para aspirar y retener las 
impurezas que se encuentran suspendidas en el agua de 
la piscina. Después de un tratamiento inicial de filtrado 
(hasta que el agua de la piscina esté limpia), se deberá 
volver a recircular una vez al día todo el volumen de la 
piscina.  
El elemento que realiza la limpieza del agua es el cartucho 
filtrante (Nº 1) que hay en el interior del Skimmer. Este 
está compuesto por una tela con un paso muy fino que 
retiene la suciedad.  
Dependiendo de la suciedad, horas de filtración y volumen 
de la piscina, el cartucho filtrante (Nº 1), necesita ser 
limpiado con más o menos asiduidad. Cuando se observa 
que la cantidad de agua devuelta al interior de la piscina 
disminuye, se procederá a la limpieza del cartucho filtrante 
o si fuera necesario se procederá a sustituirlo por uno 
nuevo. 
Sus necesidades de filtración vienen dadas por el volumen en m3 de agua de su piscina en relación con los m3/h de caudal del aparato. 
Deje al menos 2h de reposo al motor entre intervalos de funcionamiento. 
 

Volumen piscina en m3 =horas necesarias Caudal filtro en  m3 /h 
 
En el tratamiento inicial de filtración debe respetar los periodos de reposo indicados. Se recomienda aumentar el tiempo de filtración cuanto 
mayor sea la temperatura del agua de su piscina. 
 

EN NINGÚN CASO EL PRODUCTO QUÍMICO DEBE PONERSE EN EL CESTO O DELCARTUCHO, ELLO DETERIORARÍA LOS 
MATERIALES DEL APARATO Y LIMITARÍA SU EFICACIA 

 
¡NO UTILIZAR FLOCULANTE¡ 

 
5. FUNCIONAMIENTO 
El elemento que realiza la limpieza del agua es el cartucho que hay en el interior del Skimmer de mochila. Este está compuesto por una tela 
con un paso muy fino que retiene la suciedad.  
Dependiendo de los periodos de utilización del filtro, el ambiente, árboles, polen, insectos y frecuencia de baños, factores que determinan la 
suciedad del agua de la piscina, este necesita ser limpiado con más o menos frecuencia.  
Cuando se observa que la cantidad de agua devuelta al interior de la piscina disminuye, se procederá a la limpieza del cartucho. (ver apartado 
6.1. Limpieza del cartucho). 
Para mantener en buen estado el agua de la piscina debemos además utilizar los productos químicos aconsejados por el fabricante (cloro, 
antialgas, etc.). 
 
La vida útil del filtro de mochila se alarga con periodos de funcionamiento continuado no superiores a 4 h. Sus necesidades de filtración diarias 
vienen determinadas por el volumen en m3 de agua de su piscina en relación a los 3,8 m3/h de caudal del Skimmer de mochila.  
Deje al menos 2 h de reposo al motor entre cada periodo de funcionamiento. 
 
6. MANTENIMIENTO: 
 
6.1. LIMPIEZA DEL CARTUCHO 

Desconecte el aparato de la toma de corriente. 
Extraer la tapa y el cesto. 
Desenroscar el cartucho de su alojamiento, extraerlo 
del interior del Skimmer de mochila (Fig. 7). 
Coloque el cartucho bajo un chorro de agua de una 
manguera de jardín a baja presión, hasta que 
observe que el cartucho está limpio (Fig. 6). 
Volver a introducir el cartucho con el extremo 
roscado hacia abajo, y  roscarlo en su alojamiento. 
Colocar el cesto prefiltro y la tapa del Skimmer de 
mochila. 

 
6.2. LIMPIEZA DEL FONDO DE LA PISCINA 

Para la limpieza del fondo de la piscina, puede 
aprovechar el Skimmer de mochila. 
Consulte en su establecimiento o con el Servicio Postventa del fabricante de la piscina para su adquisición. Utilice siempre recambios 
originales. 
Una longitud de manguera mayor a la necesaria para llegar a todos los puntos de la piscina dificulta su uso. Recorte el tramo de 
manguera que le sobre. Vigile que por los terminales de goma no pierda su estanqueidad. 

 
6.2.1. CONEXIÓN DEL LIMPIAFONDOS 

Desconecte el aparato de la toma de corriente. 
Poner en el interior del Skimmer el accesorio tapa aspiración con la toma hacia arriba, sin sacar el cesto. 
Cebar la manguera. 
Pasar desde EL INTERIOR DE LA PISCINA el extremo de la manguera por la compuerta del Skimmer y cuidando que no entre aire en 
ella, conectarla a la toma de la tapa aspiración, sujetando esta en oblicuo para facilitar la unión. 
Luego alojarla horizontalmente introduciendo más la manguera. ATENCIÓN NO DAÑAR LA COMPUERTA DEL SKIMMER EN ESTA 
OPERACIÓN. 
EL NIVEL DE AGUA DEL SKIMMER DEBE ESTAR AL MÁXIMO Y POR ENCIMA DE LA UNIÓN ENTRE LA TAPA Y LA MANGUERA 
PARA EVITAR LA ENTRADA DE AIRE. 
Poner en marcha el Skimmer de mochila y proceder al limpiado del fondo de la piscina. 
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6.2.2. CEBADO DE LA MANGUERA DEL LIMPIAFONDOS: 
Introducir despacio en el interior de la piscina el limpiafondos con la pértiga y la manguera conectada, verticalmente, dejando que se 
llene de agua, manteniendo el resto de la manguera fuera del agua.  
Vaya introduciendo la manguera en el agua despacio por tramos de 50 cm que deben quedar hundidos a la vez que se llenan 
completamente de agua, hasta el final, donde toda la manguera deberá quedar llena de agua y hundida.  
Si la manguera no está totalmente cebada, el limpiafondos no aspirará y podremos dañar la depuradora haciéndola trabajar en vacío. 

 
USO: 
• Es imperativo comprobar la no obturación de los orificios de aspiración. 
• Se recomienda detener la filtración durante las operaciones de mantenimiento del sistema de filtración. 
• Vigilar periódicamente el nivel de ensuciamiento del filtro. 
• Prohibir el acceso a la piscina en caso de deterioro del o de los sistema(s) de filtración. 
 
7. COMPONENTES ELÉCTRICOS 
Para garantizar la seguridad eléctrica, el equipo está dotado de un conjunto eléctrico protegido contra la entrada de agua, en caso de 
deterioro del cable o uno de sus componentes se deberá cambiar todo el conjunto eléctrico. 
En ningún caso deben manipularse alguno de los componentes de dicho conjunto eléctrico/motor, ya que ello anularía la seguridad del 
equipo. 
SUSTITUCIÓN DEL CONJUNTO ELÉCTRICO/MOTOR 
En caso de deterioro del cable o uno de los componentes del conjunto eléctrico/motor proceder como sigue: 
• Desconectar el aparato de la toma de corriente. 
• Desatornillar los 3 tornillos de la tapa inferior y extraer la tapa inferior. 
• Desatornillar los 3 tornillos que aguantan el motor y retirar el conjunto eléctrico/motor. 
• Situar el nuevo conjunto electrico/motor atornillando los 3 tonillos al cuerpo del skimmer y poner la tapa inferior atonillando con los 3 tonillos 
correspondientes. 
 
8. PERIODO DE INVIERNO - MANTENIMIENTO FUERA DE USO 
Para garantizar una buena conservación del equipo durante el periodo de invierno, o cuando que no lo usemos durante periodos largos de 
tiempo, se procederá de la siguiente manera:  
Vaciar la piscina de agua deteniendonos a 4 cm por debajo del borde inferior del marco (Nº9 Fig. 3)  del skimmer de mochila. 
Introducir la junta tórica (Fig. 1) en el tapón de invernaje (Nº14 Fig. 1)  y roscar este a la boquilla de retorno desde el interior de la piscina, con 
ayuda de la llave (Nº13 Fig. 1).  Desmontar el cartucho, secarlo y guardarlo. 
Es aconsejable aprovechar esta ocasión para verificar visualmente el estado del cable y los demás componentes eléctricos para proceder a su 
sustitución si fuese necesario, para ello proceder como se describe en el apartado COMPONENTES ELÉCTRICOS. 
 

PROBLEMAS CAUSA SOLUCIÓN 

El Skimmer de mochila no filtra, pero si 
introduce agua en la piscina 

El cartucho no está correctamente colocado Colocarlo correctamente y roscarlo 
El cartucho esta deteriorado por el uso Sustituyalo por un repuesto nuevo 

El filtro no da caudal en la boquilla de retorno  
A causa de su uso el filtro está sucio 

Proceder a limpiar el cartucho como se 
indica en el apartado 6.1. limpìeza del 
cartucho 

Mala conexión eléctrica 
Compruebe la conexión 
Compruebe el cable del filtro 

 
De no poder solucionar su problema contacte con el fabricante de la piscina en el telèfona y horario indicado en sus instrucciones. 
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ITALIANO 
 

IMPORTANTE: Il manuale d’istruzioni in suo possesso contiene informazioni fondamentali sulle misure di sicurezza da adottare 
per l'installazione e la messa in servizio. Per ciò è imprescindibile che sia l’installatore che l’utente leggano le istruzioni prima di 
iniziare il montaggio e la messa in servizio. 
Conservi questo manuale per poter consultare in futuro in merito al funzionamento di questo apparecchio. 

Per ottenere un ottimo rendimento dello Filtro a Parete, è conveniente fare attenzione alle  seguenti istruzioni: 
 

INDICAZIONI DI SICUREZZA, LEGGERE ATTENTAMENTE 
• Per tutto ciò che riguarda l’installazione elettrica, si deve seguire la normativa: 

NF C15-100 
che si riferisce a “la realizzazione di installazioni elettriche, sia in piscine al coperto sia in piscine all’aria aperta”, o la normativa 
analoga in vigore in ogni zona o paese. 
• ”Tutti i filtraggi adempiono alla norma d’installazione C 15-100 che specifica che ogni apparecchio elettrico ubicato a meno di 3,5 

m dalla piscina e accessibile liberamente deve essere alimentato con una tensione molto bassa da 12 V. Ogni apparecchio 
alimentato a 220 V deve essere ubicato almeno a 3,5 m dal bordo della piscina. Si renderà necessario richiedere l’autorizzazione 
del fabbricante per qualsiasi modifica di uno o più elementi del sistema di filtraggio”  

• Il filtro è conforme alle norme francesi NF P90-318 e NF P90-319 
• Tipo di filtro: cartucce filtranti a base sintetica. 
• Quando per il trattamento dell'acqua della piscina vengono utilizzati prodotti chimici si consiglia di rispettare il tempo minimo di 

filtrazione per salvaguardare la salute delle persone che usano la piscina che dipende dal rispetto delle norme sanitarie. 
• L’installazione elettrica deve essere realizzata da personale professionale qualificato in installazioni elettriche. 
• Non tenga l’apparecchio in marcia mentre utilizza la piscina. 
• Non faccia funzionare l’apparecchio senza acqua. 
• Non tocchi MAI l’apparecchio in marcia con il corpo umido o le mani umide. 
• Tutte le volte che si renda necessario manipolare l’apparecchio, bisognerà DISINSERIRLO dalla presa di corrente. 
• Si assicuri che il suolo sia asciutto, prima di toccare l’apparecchio elettrico. 
• Non collochi l’apparecchio in luoghi ove possa bagnarsi, giacché ciò potrebbe causare scosse elettriche. 
• Non permetta né a bambini né a adulti di appoggiarsi o di sedersi sull’apparecchio. 
• Non utilizzare l’apparecchio per più di 4 ore di seguito. 
• Se il cavo flessibile dell’alimentazione di questo apparecchio è danneggiato, si renderà necessario sostituirlo. Legga attentamente 

le istruzioni riguardanti la sua sostituzione. In caso di dubbi, si rivolga ad un servizio tecnico. 
 

DESCRIZIONE 30889 

Velocità di filtrazione  2,99 (m³/h)m² 

Portada groupe de filtratión 3,8 m³/h 

Soglia di filtrazione 10 µm 

Capienza di tenuta g 

Superficie di filtrazione 1,27 m² 

Mottore 70 W 

Voltaggio mottore 12 V ~ 

Transformatore 230 / 12 V ~ 

Fréquence 50 Hz 

Protezione CLASE I IPX8 
 
1.  CONTROLLARE IL CONTENUTO DELL'IMBALLAGGIO: 
L’elemento filtrante o filtro a cartuccia si alloggia nel corpo dello Filtro a Parete, nella cui parte inferiore si trovano anche il motore e la turbina, 
incaricati di procurare una circolazione d’acqua. Quest’acqua viene raccolta nella parte superiore attraverso la bocca dello Filtro a Parete e, 
una volta filtrata, viene restituita dalla bocchetta inferiore. 
 
2. CARATTERISTICHE GENERALI 
Questo Filtro a Parete è stato progettato per essere utilizzato in piscine d'acqua dolce. Si tratta di un apparecchio elettrico di classe I che 
rispetta il grado di protezione IPXB (resistenza alla penetrazione di polvere, ai corpi solidi e all'umidità). 
COLLEGAMENTO DELL'APPARECCHIO 
Collegare il trasformatore ad una fonte di corrente alternata di 230V 50 Hz, che disponga di un interruttore onnipolare, per lasciare senza 
tensione l'apparecchio quando non debba essere utilizzato e, un differenziale di 30 mA per la protezione dalle scariche. 
Il fabbricante rifiuta qualsiasi responsabilità per il montaggio, l'installazione o la messa in funzione di componenti elettrici che siano stati 
manipolati o introdotti al di fuori dei suoi stabilimenti. 
 
3. INSTALLAZIONE 
Data la sua facilità d’installazione, questo apparecchio può essere montato da UNA PERSONA ADULTA e in un periodo di tempo di circa 
mezz’ora, con la precauzione in ogni caso di rispettare in maniera corretta le istruzioni che vengono riportate in questo manuale. 
Per un corretto impiego ed installazione dei componenti é necessario utilizzare i seguenti utensili: 
 

Funzione Utensile consigliato Utensile alternativo 
Stringere le viti Cacciavite per viti philips Cacciavite stecker 7 mm 
Tagliare il liner Taglierino Coltellino 
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PRIMA DI EFFETTUARE L’INSTALLAZIONE 
Prima d’installare lo Filtro a Parete nella piscina, si deve collocare la piscina in modo che l’apertura presente su questa per la collocazione 
dello Filtro a Parete si trovi di fronte alla direzione in cui spirano i venti dominanti (vedere fig. 2), perché questi aiutino a portare la sporcizia che 
rimane sulla superficie della piscina verso la boca dello Filtro a Parete. 
Seguire attentamente le instruzioni per il montaggio della piastra e dell’olona della piscina. 
Lo Skimmer deve rimanere nella parte esterna e alta della parete della piscina. 
La sua funzione è quella di raccogliere l’acqua della superficie, facendo depositare nel cesto prefiltro le impurità di maggiori dimensioni e 
lascianto passare quelle di minori dimensioni perché siano trattenute nel filtro a cartuccia. 
 
 
 
 
 
4. MONTAGGIO 
L'apparecchio acquistato é una attrezzatura specificamente concepita e disegnata per piscine 
fuoriterra e si caratterizza per design innovativo e gran funzionalità.  
All'interno della scatola troverà i seguenti componenti descritti a pagina 30. 
 
4.1.      FISSAGGIO DELLO SKIMMER 
 
4.1.1. PREFISSAGGIO DELLA BOCCHETTA D' IMMISIONE DELLO SKIMMER PENSILE 

(Figura 2) 
La bocchetta d'immissione riconduce l'acqua filtrata all'interno della piscina chiudendo il ciclo 
di filtrazione.  
Riempire d'acqua la piscina, fermandosi una volta raggiunta la distanza di 4 cm dal bordo 
inferiore dell'orifizio della valvola d'immissione.  
Marcare l'orifizio con un pennarello ed effettuare un taglio a croce nel centro dello stesso con 
l'aiuto di un taglierino senza eccedere la traccia marcata. 
Introdurre l'anello di frizione ed una delle guarnizioni (Figura 2) nella bocchetta di ritorno. 
Dalla parte interna della piscina, introdurre, attraverso il taglio realizzato, la bocchetta d' 
immissione assemblata come sopra. 
Il liner eccedente, che fuoriesce sul lato esterno della piscina, dovrà essere tagliato in modo 
netto e preciso. 
 
4.1.2. FISSAGGIO DEL CORPO DELLO SKIMMER PENSILE 
Tagliare il liner con un taglierino seguendo il profilo d'incastro (durante questa operazione il 
liner non deve essere sottoposto a nessun tipo di tensione). 
Montare la guarnizione doppia dello skimmer, applicandola sulla struttura rigida e sul liner 
(Nº 7 Figura 3). 
Montare la paratia dello skimmer (Figura 5) e fissare lo skimmer alla piscina avvitando, dal 
lato interno della piscina, le 2 viti corte (Nº8 Figura 3) che devono attraversare il liner, la 
doppia guarnizione, la struttura rigida della piscina, andandosi ad inserire nei fori presenti sul 
corpo dello skimmer (Figura 3). 
 
4.1.3. FISSAGGIO DELLA BOCCHETTA D' IMMISSIONE 
Dalla parte esterna della piscina, posizionare l'altra guarnizione (Figura 2) sulla parte filettata 
della bocchetta d'immissione. 
Avvitare saldamente la bocchetta al corpo dello Skimmer Pensile con l'aiuto di una chiave 
utensile (Nº 13 Figura 2). 
 
4.1.4. FISSAGGIO DELLA STRUTTURA DI SUPPORTO DELLO SKIMMER PENSILE 
Dal lato interno della piscina, collocare - previa rimozione della copertura - la struttura di 
supporto sulla guarnizione dello skimmer (Nº 9 Figura 3), introdurre le 10 viti lunghe (Nº 8 
Figura 3) negli appositi fori della struttura di supporto attraversando il liner, avvitandoli 
parzialmente per verificarne il corretto innesto. All'inizio di quest' operazione si raccomanda di 
non stringere le viti con forza, ma bensì di avvitarle dolcemente seguendo l'ordine indicato 
(Figura 4), stringendole con energia solo al termine della operazione. 
 
4.1.5. ULTIMI  PARTICOLARI 
Collocare la copertura della struttura di supporto (Nº 9  Figura 3), facendo in modo che gli 
indicatori di livello assumano la posizione adeguata. 
 
Introdurre la cartuccia del filtro con l'estremità filettata rivolta verso il basso, avvitarla nella sua 
sede. 
Nella parte superiore collocare, all'interno dello skimmer, il cesto di prefiltrazione, ed infine 
posizionare la chiusura superiore dello skimmer, avvitandola nella sua sede con un semplice 
giro. 
Finire di riempire la piscina, facendo in modo che il livello dell'acqua raggiunga una posizione 
compresa tra gli indicatori di livello minimo e massimo del foro di entrata dello skimmer. 
Non collocare l'adattatore di aspirazione. Questo va montato solo quando si usa 
l'aspirafango per le operazioni di pulizia del fondo della piscina. 
 
4.2. COLLEGAMENTO ELETTRICO 
Collocare il trasformatore ad una distanza minima di 3,5 m dal bordo della piscina (Figura 1). 
Collegare il trasformatore ad una fonte di corrente alterna di 230 V e 50Hz, dotata di messa a 
terra. É indispensabile utilizzare un interruttore omnipolare per interrompere la tensione al 
filtro in fase di non utilizzo, nonché un differenziale di sicurezza di 30 mA. (Quest'ultimo non é 
compreso nella fornitura. Può acquistarsi presso un negozio di materiale elettrico). 
Verificare il funzionamento del motore, collocando una mano davanti alla bocchetta 
d'immissione al fine di controllare l'effettiva fuoriuscita d'acqua. 

I PRODOTTI CHIMICI NON DEVONO ESSERE MAI COLLOCATI NEL CESTO O ATTRAVERSO IL FILTRO, DATO CHE CIÒ 
DETERIOREREBBE I MATERIALI DELL’APPARECHIO E NE RIDURREBBE L’EFFICACIA. 
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FILTRAZIONE: 
Lo Skimmer é stato progettato per aspirare e ritenere le 
impurità sospese nell'acqua della piscina. Una volta 
effettuato un trattamento iniziale di filtrazione (sino ad 
ottenere un'acqua pulita), si dovrà ripetere una volta al 
giorno il ricircolo di tutta l'acqua occupante il volume 
della piscina.  
La cartuccia del filtro, interna allo skimmer, é l'elemento 
che pulisce l'acqua filtrandola (Nº 4). É composta da una 
tela di maglia finissima che ritiene la sporcizia.  
La frequenza della pulizia della cartuccia filtrante (Nº 4) 
dipende dalla sporcizia presente, dai cicli di filtrazione 
impiegati e dalla capacità volumetrica della piscina. 
Qualora si osservino diminuzioni nella quantità d'acqua di 
ritorno, si procederà alla pulizia della cartuccia filtrante od 
alla sua sostituzione con una nuova. 
Per definire quali sono le necessità di filtrazione della Sua 
piscina faccia riferimento al rapporto tra volume d'acqua (espresso in  m3) e la capacità di trattamento dell'apparecchiatura (espressa m3/h). 
Bisogna lasciare almeno 2 ore di riposo al motore, tra intervalli di funzionamento. 
 

Volume piscina in m3 = ore necessarie Portata filtro in  m3 /h 
 
Nel trattamento iniziale di filtraggio si devono rispettare i periodi di riposo indicati. Si consiglia di aumentare il tempo di filtraggio quanto 
maggiore sia la temperatura dell’acqua della sua piscina. 
 

IL PRODOTTO CHIMICO NON DEVE ESSERE INSERITO NEL CESTO O LA CARTUCCIA, IN NESSUN CASO, GIACCHÉ CIÒ 
POTREBBE CAUSARE DANNI AI MATERIALI DELL’APPARECCHIO E NE LIMITEREBBE L’EFFICACIA. 

 
NON BISOGNA UTILIZZARE FLOCCULANTE! 

 
5. FUNZIONAMENTO 
La cartuccia del filtro, interna allo skimmer, é l'elemento che pulisce l'acqua filtrandola. É composta da una tela di maglia finissima che ritiene 
la sporcizia.  
Pertanto, la cartuccia deve essere pulita, più o meno frequentemente, a seconda dei periodi di utilizzo del filtro, dell'ambiente circostante, della 
presenza di alberi, polline od insetti, nonché della frequenza dei bagni. 
Qualora si osservino diminuzioni nella quantità d'acqua di ritorno, si procederà alla pulizia della cartuccia filtrante (vedere paragrafo 6.1. Pulizia 
della cartuccia). 
Per mantenere l'acqua in buone condizioni si devono, inoltre, utilizzare i prodotti chimici consigliati dal fabbricante (cloro, prodotti antialga, 
etc.). 
 
La vita utile dello skimmer aumenta se questo viene utilizzato per periodi di funzionamento continuato non superiori alle 4 h. Per definire quali 
sono le necessità di filtrazione della Sua piscina faccia riferimento al rapporto tra volume d'acqua espresso in m3 e la capacità di trattamento 
dell'apparecchiatura equivalente a 3,8 m3/h.  
Faccia riposare il motore per almeno due ore tra un periodo di funzionamento e l'altro. 
 
6. MANUTENZIONE: 
 

6.1. PULIZIA DELLA CARTUCCIA 
Interrompere l'alimentazione elettrica staccando 
l'apparecchiatura dalla presa di corrente. 
Aprire la chiusura superiore ed estrarre il cestello. 
Svitare la cartuccia dalla propria sede, estrarla 
dall'interno dello skimmer (Figura 7). 
Lavare la cartuccia con acqua corrente a bassa 
pressione utilizzando una tubo da giardino, sino a 
verificarne la completa pulizia (Figura 6). 
Introdurre nuovamente la cartuccia nello skimmer, 
con l'estremità filettata rivolta verso il basso, ed 
avvitarlo nella propria sede. 
Collocare il cestello di prefiltrazione e la chiusura 
superiore dello skimmer. 

 
6.2. PULIZIA DEL FONDO DELLA PISCINA 

Per pulire il fondo della piscina può utilizzare lo Skimmer Pensile.  
Per l'acquisto dei citati accessori si informi presso il Suo rivenditore di fiducia o presso l'assistenza clienti del fabbricante della piscina. 
Utilizzi sempre ricambi originali. 
Consideri che un tubo d'aspirazione di lunghezza eccessiva rende estremamente difficoltose le operazioni di pulizia. Determini, pertanto, 
la lunghezza necessaria alla copertura di tutti i punti della piscina, tagliando la parte di tubo in eccesso. Controlli che non vi siano perdite 
di ermeticità alle estremità. 

 
6.2.1. COLLEGAMENTO DELL'ASPIRAFANGO 

Interrompa l'alimentazione elettrica staccando l'apparecchiatura dalla presa di corrente. 
Senza estrarre il cestello, posizionare l'adattatore per l'aspirazione all'interno dello skimmer con la presa d'innesco rivolta verso l'alto. 
Riempire d'acqua il tubo d'aspirazione. 
DAL LATO INTERNO DELLA PISCINA passare l'estremità del tubo d'aspirazione attraverso la paratia dello skimmer, ed evitando 
l'entrata d'aria, collegarlo alla presa d'innesco dell'adattatore, mantenendo quest'ultima in posizione obliqua per agevolarne la 
giunzione. 
Dopodiché, disporla orizzontalmente, spingendo il tubo affinché si alloggi adeguatamente nello skimmer. ATTENZIONE A NON 
DANNEGGIARE LA PARATIA DELLO SKIMMER DURANTE QUESTA OPERAZIONE. 
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L'ACQUA DELLO SKIMMER DEVE ESSERE AL LIVELLO MASSIMO E SUPERARE IL PUNTO D' UNIONE TRA LA PRESA 
D'INNESCO ED IL TUBO D'ASPIRAZIONE PER EVITARE L'ENTRATA D' ARIA. 
Mettere in moto lo Skimmer Pensile e procedere alla pulizia del fondo della piscina. 

 
6.2.2. RIEMPIMENTO DEL TUBO D'ASPIRAZIONE: 

Introdurre all'interno della piscina - procedendo lentamente ed in verticale - l'aspirafango, l'asta di supporto ed il tubo d'aspirazione, in 
modo tale da permettere al tubo di riempirsi d'acqua mantenendo la parte non utilizzata fuori dalla piscina.  
Introduca il tubo lentamente, di 50 in 50 cm. Le parti introdotte nella piscina devono rimanere sommerse mano a mano che si vadano 
riempiendo d'acqua, proseguire così sino alla fine. Al termine dell'operazione tutto il tubo deve essere completamente pieno d'acqua e 
rimanere sommerso.  
Se il tubo non si é riempito d'acqua, l'aspirazione non si realizzerà correttamente e si potrà, incluso, incorrere in danni all'impianto di 
depurazione facendolo operare a vuoto. 

 
USO: 
• È indispensabile verificare che gli orifizi di aspirazione non siano otturati. 
• Si consiglia di interrompere il filtraggio durante le operazioni di manutenzione del sistema di filtraggio. 
• Controllare regolarmente il livello di carico del filtro. 
• Impedire l'accesso alla piscina in caso di danni al sistema (o ai sistemi) di filtraggio. 
 
7. COMPONENTI ELETTRICI 
Per garantire la sicurezza elettrica, l’apparecchio è dotato di un gruppo elettrico protetto contro l’entrata di acqua, e in caso di deterioramento 
del cavo o di uno dei suoi componenti si renderà necessario cambiare tutto il gruppo elettrico. 
Non bisogna in alcun caso manipolare alcun componente del suddetto gruppo elettrico, giacché in questo caso si annullerebbe la sicurezza del 
apparecchio. 
SOSTITUZIONE DEL GRUPPO ELETTRICO 
In caso de deterioramento del cavo o di uno dei componenti del gruppo elettrico, si renderà necessario procedere nella forma descritta a 
seguito. 
• Sconnettere l’apparecchio dalla presa della corrente. 
• Svitare le tre viti del coperchio inferiore ed estrarre il coperchio inferiore. 
• Svitare le tre viti che sostengono il motore ed estrarre il gruppo elettrico / motore. 
• Inserire il nuovo gruppo elettrico / motore avvitando le tre viti al corpo dello skimmer e rimettere il coperchio inferiore avvitato con le tre viti 
corrispondenti. 
 
8. PERIODO INVERNALE - MANUTENZIONE IN FASE DI INUTILIZZAZIONE 
Per garantire una buona conservazione dell'apparecchio durante il periodo invernale, o quando rimanga inutilizzato durante lunghi periodi di 
tempo, si dovrà agire come segue:  
svuotare la piscina, sospendendo l'operazione quando si sia raggiunta la distanza di 4 cm dal bordo inferiore della struttura di supporto (Nº9 
Figura 3) dello skimmer. 
Applicare la guarnizione circolare (Figura 1) sul coperchio di chiusura invernale (Nº14 Figura 1) ed avvitarlo, dal lato interno della piscina, alla 
bocchetta d'immissione con l'aiuto di una chiave utensile (Nº13 Figura 1). Smontare la cartuccia, asciugarla e conservarla in luogo adatto. 
Si raccomanda approfittare dell'occasione per verificare visivamente lo stato dei cavi e degli ulteriori componenti elettrici per procedere, se 
necessario, alla loro sostituzione. Si raccomanda seguire le istruzioni riportate nel paragrafo COMPONENTI ELETTRICI. 
 

PROBLEMA CAUSA SOLUZIONE 

Lo Filtro a Parete Pensile non filtra, ma 
l'acqua affluisce alla piscina 

La cartuccia non é correttamente  
posizionata Posizionarla correttamente ed avvitarla 

La cartuccia si é deteriorata con l'uso Sostituirla con una nuova 

Il filtro non permette che l'acqua affluisca alla 
bocchetta d' immissione  

Il filtro é sporco a causa dell'uso Pulire la cartuccia come indicato al paragrafo 
6.1. pulizia della cartuccia 

Avaria nel collegamento elettrico 
Verificare il collegamento 
Verificare il cavo del filtro 

 
Se non può risolvere il problema, contatti il fabbricante della piscina ai numeri di telefono e negli orari che Le sono stati indicati. 



18 

DEUTSCH 
 

WICHTIG: Das Handbuch mit den Betriebsanleitungen, das Sie in Händen halten, enthält wichtige Information über die 
anzuwendenden Sicherheitsmaßnahmen für die Installation und Inbetriebnahme. Es ist daher unerläßlich, daß die Anweisungen 
vom Installateur und vom Benutzer vor der Montage und Inbetriebnahme aufmerksam durchgelesen werden. 
Bewahren Sie dieses Handbuch auf, falls Sie zu einem späteren Zeitpunkt Informationen über die Funktion dieses Apparates 
nachschlagen möchten. 

Um die beste Leistung des Hängefilter, zu erzielen, empfiehlt es sich, die nachfolgenden Anweisungen zu befolgen: 
 

SICHERHEITSHINWEISE, BITTE AUFMERKSAM LESEN 
• Bei der gesamten Installation elektrischer Komponenten muss folgende Norm befolgt werden: 

NF C15-100 
Diese Norm bezieht sich auf “den Aufbau von elektrischen Installationen in Hallenbädern und Freibädern”. Ebenso müssen die 
Normen befolgt werden, die in jeder Region oder jedem Land anwendbar sind. 
• “Alle Filtereinrichtungen entsprechen der Norm für die Installation C 15-100, die angibt, dass alle elektrischen Apparate, die sich in 

weniger als 3,5 m Entfernung vom Schwimmbad befinden und frei zugänglich sind, mit einer Niederspannung von 12 V gespeist 
werden müssen. Alle Apparate, die mit 220 V gespeist werden, müssen sich mindestens 3,5 m vom Rand des Schwimmbeckens 
entfernt befinden. Wenn ein oder mehrere Elemente des Filtersystems geändert werden sollen, muss der Hersteller die 
entsprechende Genehmigung erteilen” 

• Der Filter entspricht den Normen NF P90-318 und NF P90-319 
• Art des Filtermediums: Filterpatrone auf synthetischer Basis. 
• Wenn chemische Produkte für die Behandlung des Beckenwassers verwendet wurden, wird empfohlen, ein Minimum an Filtrierzeit 

einzuhalten, um die Gesundheit der Badenden, die von der Einhaltung der sanitären Regeln abhängig ist, zu gewährleisten.  
• Die elektrische Installation muss von Fachleuten für elektrische Installationen durchgeführt werden. 
• Der Apparat darf nicht laufen, während Sie das Schwimmbad benutzen. 
• Der Apparat darf niemals ohne Wasser funktionieren. 
• Fassen Sie den laufenden Apparat NIEMALS mit nassen Händen oder nassem Körper an. 
• Wenn Sie am Apparat Arbeiten ausführen, UNTERBRECHEN Sie stets die Stromversorgung. 
• Bevor Sie Arbeiten an der elektrischen Anlage vornehmen, stellen Sie sicher, dass der Boden trocken ist. 
• Legen Sie den Apparat nirgendwo hin, wo er nass werden kann, es besteht die Gefahr eines Elektroschocks. 
• Kinder und Erwachsene dürfen sich nicht auf den Apparat setzen oder stützen. 
• Der Apparat darf nicht länger als 4 Stunden ununterbrochen benutzt werden. 
• Wenn das flexible Speisekabel dieses Apparates beschädigt ist, muss es ersetzt werden. Lesen Sie die Anleitungen zum 

Austausch des Kabels sorgfältig durch. Bei Zweifeln wenden Sie sich an den Kundendienst. 
 

BESCHREIBUNG     30889 

Filtergeschwindigkeit  2,99 (m³/h)m² 

Durchflußmenge 3,8 m³/h 

Filtrefläche 10 µm 

Filtergrad g 

Rückhaltevermögen 1,27 m² 

Motor 70 W 

Spannung Motor 12 V ~ 

Transformator 230 / 12 V ~ 

Fréquence 50 Hz 

Schutz CLASE I IPX8 
 
1. ÜBERPRÜFEN SIE DEN INHALT DES PACKSTÜCKES: 
Bei der Ausrüstung, die Sie erworben haben, handelt es sich um einen Apparat, der speziell für erhöhte Swimmingpools entworfen wurde. 
Dieser Apparat zeichnet sich durch innovatives Design und große Funktionalität aus. 
Im Inneren der Kiste finden Sie die auf Seite 30 aufgeführten Komponenten. 
 
2. ALLGEMEINE CHARAKTERISTIKEN: 
Dieser Skimmer ist zur Verwendung bei Swimmingpools mit Süßwasser gedacht. Es handelt sich um einen Elektroapparat der Klasse I mit 
dem Schutzgrad IPX8 (Widerstand gegen das Eindringen von Staub, festen Körpern und Feuchtigkeit). 
ANSCHLUSS DES APPARATES 
Der Transformator wird an eine Wechselstromquelle 230V 50 Hz angeschlossen, die über einen omnipolaren Schalter verfügt, damit dem 
Apparat kein Strom zugeführt wird, wenn er nicht verwendet werden soll und einen Differentialschalter  30 mA zum Schutz gegen elektrische 
Entladung. 
Der Hersteller übernimmt keinerlei Verantwortung für die Montage, Installation oder Inbetriebnahme, sofern irgendeine Art Handhabung oder 
Einbau von Elektrokomponenten nicht in seinem Betrieb durchgeführt worden sind. 
 
3. INSTALLATION: 
Die Installation dieser Anlage ist sehr einfach, deshalb kann EIN ERWACHSENER sie in ungefähr einer HALBEN STUNDE fertigstellen. 
Dabei müssen die Anleitungen in diesem Handbuch genau befolgt werden. 
 Folgende Werkzeuge sind für den korrekten Umgang mit den Komponenten und Einbau des Apparates notwendig: 
 

Funktion Werkzeug Alternatives Werkzeug 
Schrauben anziehen Schraubendreher Typ Philips Schraubendreher 7 mm 
Liner ausschneiden Cutter Messer 
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VOR DER INSTALLATION 
Vor der Montage des Skimmers am Becken, ist das Becken so auszurichten, daß die Prägung, welche zur Skimmeraufnahme dient, der 
dominierenden Windrichtung entgegengesetzt angeordnet ist (Siehe Bild 2) Damit wird erreicht, daß der auf der Wasseroberfläche des 
Beckens vorhandene Schmutz vom Wind in Richtung der Öffnung des eingehängten Skimmers getrieben wird. 
Beachten Sie die Montageanweisungen für das Blech und die Folie des Beckens. 
Der Skimmer ist an der oberen Außenseite des Beckens anzubringen. 
Seine Aufgabe ist es, das Wasser von der Oberfläche aufzunehmen, wobei die groben Verunreinigungen im Vorfilter-Korb herausgefilter 
werden. Die kleineren Verunreinigungen hingegen werden in der Filterkartusche zurückgehalten. 
 
 
 
 
 
4. MONTAGE: 
Im Körper des Skimmer ist das Filterelement oder die Filterkartusche untergebracht, ebenso 
sind in seinem unteren Teil der Motor und die Turbine angeordnet. Diese sorgen für die 
Zirkulation des Wassers, welches im oberen Bereich durch die Skimmeröffnung 
aufgenommen und nach der Filterung über die untere Düse zurückgeführt wird. 
 
4.1. BEFESTIGUNG DES EINGEHÄNGTEN SKIMMERS 
 
4.1.1. VORHERIGE BEFESTIGUNG DES ANSCHLUSSTÜCKES FÜR DEN RÜCKLAUF 

DES EINHÄNGESKIMMERS (Abb. 2) 
Über dieses Anschlussstück wird das gefilterte Wasser erneut in das Schwimmbad 
eingelassen. So wird der Filterzyklus abgeschlossen.  
Beginnen Sie damit, das Schwimmbecken bis ungefähr 4 cm unterhalb des unteren Randes 
der Öffnung des Rücklaufventils mit Wasser zu füllen. 
Markieren Sie die Öffnung mit einem Filzstift und schneiden Sie mithilfe des Cutters 
(MESSER) die Mitte der Öffnung kreuzförmig ein, ohne dabei über das Loch des 
Stanzwerkzeugs hinauszuschneiden. 
Den Reibring und eine der Dichtungen (Abb. 2). in das Anschlussstück für den Rücklauf 
einführen. 
Vom Inneren des Schwimmbeckens durch den Einschnitt das Anschlussstück für den 
Rücklauf mit dem Reibring und der Dichtung einführen. 
Die Stücke des Liner, die außen aus dem Schwimmbecken herausstehen, müssen sauber 
und maßgerecht abgeschnitten werden. 
 
4.1.2. BEFESTIGUNG DES KÖRPERS DES EINHÄNGESKIMMER  
Den Liner mit dem Cutter (Messer) ausschneiden und dabei der Markierung Matrize folgen 
(der Liner darf nicht gespannt werden). 
Die doppelte Dichtung des Skimmers montieren und dabei das Blech und den Liner 
umfassen (Nr. 7 Abb. 3). 
Den Schieber des Skimmers (Abb. 5) anbringen und den Skimmer vorläufig mit zwei kurzen 
Schrauben vom Inneren des Schwimmbeckens aus am Schwimmbecken befestigen (Nr.8 
Abb.3). Die Schrauben sollten durch den Liner, die doppelte Dichtung, und das Blech des 
Schwimmbeckens gehen und schließlich in den Löchern des Skimmers stecken (Abb. 3). 
 
4.1.3. BEFESTIGUNG DES ANSCHLUSSSTÜCKS FÜR DEN RÜCKLAUF 
Vom Äußeren des Schwimmbads aus die andere Dichtung (Abb. 2) in das Gewinde des 
Anschlussstücks für den Rücklauf, das heraussteht, einführen. 
Das Anschlussstück für den Rücklauf fest mit einem Schraubenschlüssel gegen den Körper 
des Einhängeskimmers anziehen (Nr. 13 Abb. 2). 
 
4.1.4. BEFESTIGUNG DES RAHMENS DES EINHÄNGESKIMMERS 
Vom Inneren des Schwimmbads auf die Dichtung den Rahmen des Einhängeskimmers (Nr. 
9, Abb. 3) legen. Die Abdeckung noch nicht anbringen. 10 lange Schrauben (Nr. 8, Abb. 3) 
durch den Rahmen und den Liner drehen. Ziehen Sie diese nur leicht an und überprüfen Sie, 
ob alles korrekt sitzt.  Die Schrauben nicht von Anfang an fest anziehen. Fangen Sie leicht in 
der angegebenen Reihenfolge (Abb. 4) an und ziehen Sie die Schrauben am Ende fest an. 
 
4.1.5. LETZTE DETAILS 
Die Abdeckung (Nr. 9, Abb. 3) anbringen und dabei darauf achten, dass die Markierungen für 
das Niveau sich in der korrekten Position befinden. 
Die Filterkartusche mit dem Gewinde nach unten zeigend einführen und in die entsprechende 
Aufnahme schrauben. 
Den Korb des Vorfilters oben im Inneren des Einhängeskimmers anbringen. Zuletzt montieren 
Sie die Abdeckung des Einhängeskimmers, sie wird einfach in die Aufnahme gedreht. 
Füllen Sie anschließend das Schwimmbecken ganz auf, solange bis das Wasser sich genau 
zwischen den Markierungen für den höchsten und niedrigsten Wasserstand befindet 
Den Ansaugdeckel nicht anbringen. Benutzen Sie diesen nur, wenn Sie den 
Bodenreiniger benutzen. 
 
4.2. ELEKTRISCHER ANSCHLUSS 
Den Transformator in einer Entfernung von mindestens 3,5 m vom Schwimmbeckenrand 
aufstellen (Abb. 1). Den Transformator an eine Stromquelle mit Wechselstrom 230 V und 50 
Hz mit Erdung anschließen. Es muss unbedingt ein mehrpoliger Schalter benutzt werden, 
damit das Filter nicht unter Strom steht, wenn es nicht benutzt wird. Außerdem muss ein 
Differenzial mit 30 mA zum Schutz gegen Entladungen benutzt werden. (Nicht mitgeliefert. 
Sie können diese Komponente in Elektrofachhandlungen erwerben). 

AUF GAR KEINEN FALL DARF DAS CHEMISCHE MITTEL IN DEN KORB ODER ÜBER DEN FILTER ZUGEGEBEN WERDEN, 
DIES WÜRDE DIE WERKSTOFFE DES GERÄTES BESCHÄDIGEN UND SEINE WIRKSAMKEIT EINSCHRÄNKEN. 
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Überprüfen Sie die Funktion des Motors, indem Sie eine Hand vor das Anschlussstück des Rücklaufes legen, um zu überprüfen, ob Wasser 
herauskommt. 
 
FILTERN: 
Der Skimmer wurde zum Ansaugen und Zurückhalten von 
Schmutzpartikeln entworfen, die im Wasser des 
Schwimmbeckens aufgelöst sind. Nach einer 
anfänglichen Behandlung mit dem Filter (bis das Wasser 
im Schwimmbecken sauber ist), sollte das gesamte 
Wasser im Schwimmbecken einmal am Tag 
zirkulieren.  
Die Reinigung des Wassers wird mit der Filterkartusche 
(Nr. 4) durchgeführt, die sich im Inneren des Skimmers 
befindet. Diese besteht aus einem feinen Gewebe, das 
den Schmutz zurückhält.  
Je nach Verschmutzungsgrad, Filterstunden und 
Wassermenge im Schwimmbecken muss die 
Filterkartusche (Nr. 4) mehr oder weniger häufig gereinigt 
werden. Wenn die Wassermenge, die ins 
Schwimmbecken zurückfließt, geringer wird, muss die Filterkartusche gereinigt und gegebenenfalls durch eine neue ersetzt werden. 
Die notwendige Filtermenge wird durch das Verhältnis zwischen dem Volumen in m3 des Wassers im Schwimmbad zu den m3/h der 
Durchflussmenge des Apparates bestimmt. 
Der Motor sollte zwischen zwei Funktionsintervallen mindestens 2 Stunden angehalten werden. 
 

Volumen im Schwimmbad in m3 = notwendige Stunden Filterdurchflussmenge in m3/h 
 
Bei der ersten Behandlung durch Filtern sollten die angegebenen Ruhezeiten eingehalten werden. Je höher die Wassertemperatur im 
Schwimmbecken ist, desto länger sollte gefiltert werden. 

 
DAS CHEMISCHE PRODUKT DARF NIEMALS IN DEN KORB ODER DURCH DIE SCHWÄMME ODER DIE KARTUSCHE EINGEGEBEN 

WERDEN. DADURCH WIRD DAS MATERIAL DES APPARATES ZERSTÖRT UND SEINE WIRKSAMKEIT BEEINTRÄCHTIGT. 
 

KEINE AUSFLOCKUNGSMITTEL BENUTZEN! 
 
5. FUNKTION 
Die Reinigung des Wassers wird mit der Filterkartusche durchgeführt, die sich im Inneren des Skimmers befindet. Diese besteht aus einem 
feinen Gewebe, das den Schmutz zurückhält.  
Je nachdem, wie lange das Filter benutzt wird, ob sich in der Umgebung Bäume, Polen oder Insekten befindet, wie oft im Schwimmbecken 
gebadet wird, ist das Wasser stärker oder leichter verschmutzt und muss dementsprechend häufiger oder seltener gereinigt werden.  
Wenn die Wassermenge, die ins Schwimmbecken zurückfließt, abnimmt, muss das Filter gereinigt werden. (siehe Absatz 6.1. Reinigung der 
Kartusche). 
Um das Schwimmbecken in gutem Zustand zu erhalten, müssen zusätzlich die vom Hersteller empfohlenen, chemischen Produkte benutzt 
werden (Chlor, Algenvernichtungsmittel, usw.) 
 
Das Einhängefilter hält länger, wenn es nicht länger als 4 h durchgehend benutzt wird. Die täglich notwendigen Filtermengen werden durch die 
Wassermenge in m3  im Schwimmbecken im Verhältnis zu den 3, 8 m3/h Durchflussmenge des Einhängeskimmers bestimmt.   
Der Motor sollte mindestens 2 Stunden zwischen zwei Funktionsintervallen angehalten werden. 
 
6. INSTANDHALTUNG: 
 
6.1. REINIGUNG DER KARTUSCHE 

Schließen Sie den Apparat von der Stromzufuhr ab. 
Nehmen Sie den Deckel und den Korb ab. 
Schrauben Sie die Kartusche aus ihrer Aufnahme 
heraus, nehmen Sie sie aus dem Inneren des 
Einhängeskimmers (Abb.  7). 
Reinigen Sie die Filterkartusche mit dem 
Wasserstrahl eines Gartenschlauch unter Druck, bis 
die Filterkartusche sauber ist (Abb. 6). 
Die Filterkartusche mit dem Gewinde nach unten 
zeigend einführen und in die entsprechende 
Aufnahme schrauben. 
Den Korb des Vorfilters und den Deckel des 
Einhängeskimmers montieren. 

 
6.2. REINIGUNG DES BODENS DES SCHWIMMBECKENS 

Für die Reinigung des Bodens des Schwimmbeckens können Sie den Einhängeskimmer mit folgendem Zubehör benutzen.  
Fragen Sie im Fachhandel oder beim Kundendienst des Herstellers Ihres Schwimmbeckens nach. Benutzen Sie stets 
Originalersatzteile. 
Falls Sie einen zu langen Schlauch benutzen, um alle Ecken des Schwimmbeckens zu erreichen, ist die Reinigung schwieriger. Kürzen 
Sie den Schlauch auf die korrekte Länge. Achten Sie darauf, dass die Gummiendstücke dicht sind. 

 
6.2.1. ANSCHLUSS DES BODENREINIGERS 

Schließen Sie den Apparat von der Stromzufuhr ab. 
Im Inneren des Skimmers das Zubehörteil Ansaugdeckel mit dem Anschluss nach oben anbringen, ohne den Korb herauszunehmen. 
Den Schlauch einführen. 
Vom INNEREN DES SCHWIMMBECKENS das Ende des Schlauchs durch den Schieber des Skimmers einführen und darauf achten, 
dass keine Luft eindringt. An den Anschluss des Ansaugdeckels anschließen und diesen dabei schräg halten, damit dies leichter geht. 
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Den Deckel horizontal anbringen und den Schlauch weiter einführen. VORSICHT, DASS DER SCHIEBER DES SKIMMERS DABEI 
NICHT BESCHÄDIGT WIRD. 
DER WASSERSTAND DES SCHWIMMERS SOLLTE SICH AUF DEM MAXIMUM UND OBERHALB DER VERBINDUNG ZWISCHEN 
DEM DECKEL UND DEM SCHLAUCH BEFINDEN, DAMIT KEINE LUFT EINDRINGEN KANN. 
Den Einhängeskimmer starten und den Boden des Schwimmbeckens reinigen. 

 
6.2.2. FÜLLEN DES SCHLAUCHS DES BODENREINIGERS: 

Führen Sie den Bodenreiniger mit angeschlossenem Stab und Schlauch vertikal in das Innere des Schwimmbeckens ein. Warten Sie, 
bis er mit Wasser gefüllt ist und halten Sie den Rest des Schlauches außerhalb des Wassers.  
Führen Sie den Schlauch langsam in Abschnitten von 50 cm (unter Wasser) in das Wasser ein, während er sich vollständig mit Wasser 
füllt. Der ganze Schlauch sollte schließlich mit Wasser gefüllt sein.  
Wenn die Schlauch nicht vollständig eingeführt ist, saugt der Bodenreiniger nicht und die Kläranlage könnte durch ein Arbeiten mit 
Vakuum beschädigt werden. 

 
ANWENDUNG : 
• Es ist unerlässlich zu kontrollieren, dass die Ansaugöffnungen nicht verstopft sind.  
• Es wird empfohlen, die Filtration während der Instandhaltungstätigkeiten am Filtriersystem zu stoppen. 
• Den Verschmutzungsgrad des Filters regelmäßig überprüfen. 
• Den Zutritt zum Becken im Fall einer Beschädigung des/der Filtersystems/e verbieten.  

 
7. ELEKTRISCHE KOMPONENTEN 
Um die elektrische Sicherheit zu garantieren, ist die Anlage mit einer elektrischen Gruppe ausgestattet, die gegen das Eindringen von Wasser 
geschützt ist. Falls das Kabel oder eine Komponente beschädigt wird, sollte die gesamte elektrische Gruppe ausgetauscht werden. 
Sie dürfen niemals etwas an den Komponenten der elektrischen Gruppe verändern, damit wäre die Sicherheit der Anlage nicht mehr 
gewährleistet. 
LAGE DER ELEKTRISCHEN GRUPPE 
Falls das Kabel oder eine Komponente der elektrischen Gruppe beschädigt ist, gehen Sie wie folgt vor: 
• Schließen Sie den Apparat von der Stromzufuhr ab. 
• Die drei Schrauben der unteren Abdeckung herausdrehen und die untere Abdeckung entfernen. 
• Die drei Schrauben, die den Motor halten, lösen und die Elektrogruppe/Motor abnehmen. 
• Die neue Elektrogruppe/Motor anbringen und die drei Schrauben an den Körper des Skimmers schrauben. Die untere Abdeckung mit den 
drei dazugehörigen Schrauben wieder befestigen. 
 
8. WINTER – INSTANDHALTUNG BEI NICHTBENUTZUNG 
Um das Schwimmbecken im Winter oder während längerer Zeiten der Nichtbenutzung vor Schäden zu schützen, müssen Sie wie folgt 
vorgehen:  
Das Wasser aus dem Schwimmbecken bis zu einer Höhe von 4 cm unterhalb des unteren Rand des Rahmens (Nr. 9, Abb. 3) des 
Einhängeskimmers ablassen.  
Den O-Ring (Abb. 1) in den Deckel zum Überwintern (Nr. 14 Abb. 1) einführen und diesen in das Anschlussstück des Rücklaufs vom Inneren 
des Schwimmbeckens mit einem Schlüssel eindrehen (Nr. 13 Abb. 1).  Die Kartusche abmontieren, trocknen und verstauen. 
Bei Verstauen der Anlage sollte auch eine Sichtprüfung des Zustands des Kabels und der übrigen Komponenten durchgeführt werden, um 
diese, falls notwendig, auszutauschen. Gehen Sie dazu so vor, wie es im Absatz ELEKTRONISCHE KOMPONENTEN beschrieben ist. 
 

PROBLEME URSACHE LÖSUNG 

Der Einhängeskimmer filtert nicht, aber es 
läuft Wasser ins Schwimmbecken. 

Die Kartusche ist nicht korrekt angebracht. Korrekt anbringen und anschrauben. 

Die Kartusche ist abgenutzt. Durch eine neue Kartusche ersetzen 

Das Filter lässt kein Wasser in das 
Anschlussstück des Rücklaufs strömen. 

Das Filter ist durch die Benutzung 
verschmutzt. 

Die Kartusche wie in Absatz 6.1, Reinigung 
der Kartusche, beschrieben reinigen 

Elektrischer Anschluss nicht korrekt 
Den Anschluss überprüfen 
Das Kabel des Filters überprüfen 

 
Falls Sie das Problem nicht lösen können, rufen Sie den Hersteller unter der im Handbuch angegebenen Rufnummer zu den angegebenen 
Sprechzeiten an. 
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PORTUGUÊS 
 

IMPORTANTE: O manual de instruções que você tem nas mãos contém informação fundamental sobre as medidas de segurança 
a tomar ao realizar a instalação e a colocação em funcionamento. Por isso, é imprescindível que tanto o instalador como o 
utilizador leiam as instruções antes de realizar a montagem e a colocação em funcionamento. 
Guarde este manual para futuras consultas sobre o funcionamento deste aparelho. 

Para conseguir um óptimo rendimento do Skimmer de Mochila, é conveniente observar as instruções que se indicam abaixo: 
 

INDICAÇÕES DE SEGURANÇA, LEIA COM ATENÇÃO 
• No que se refere à instalação eléctrica dever-se-á seguir a norma: 

NF C15-100 
relativa “à construção de instalações eléctricas, tanto em piscinas cobertas como em piscinas ao ar livre”, ou a norma análoga 
vigente em cada região ou país. 
• ”Todas as filtrações seguem a norma de instalação C 15-100 que especifica que qualquer aparelho eléctrico situado a menos de 

3,5 m da piscina e com livre acesso deve estar alimentado com muito baixa tensão 12 V. Todo aparelho alimentado com 220 V 
deve estar situado a, no mínimo, 3,5 m do bordo da piscina. Para qualquer modificação de um ou de vários elementos do sistema 
de filtração, deve-se pedir a autorização do fabricante”. 

• O filtro está conforme, de acordo com as normas NF P90-318 e NF P90-319 
• Tipo de meios filtrantes: filtro de cartuchos de base sintética. 
• Quando tiverem sido utilizados produtos químicos para o tratamento da água da bacia, recomenda-se que seja respeitado um 

tempo mínimo de filtração para se preservar a saúde dos banhistas que depende do respeito pelas regras sanitárias. 
• A instalação eléctrica deve ser realizada por profissionais qualificados em instalações eléctricas. 
• Não deixe o aparelho ligado quando estiver a utilizar a piscina. 
• Não faça o aparelho funcionar sem água. 
• Não toque NUNCA no aparelho em funcionamento com o corpo ou com as mãos húmidas. 
• Quando tiver de manipular o aparelho, DESLIGUE-O da tomada. 
• Assegure-se de que o chão esteja seco, antes de tocar no equipamento eléctrico. 
• Não coloque o aparelho onde ele possa se molhar, pois há o risco de electrocussão. 
• Não permita que crianças ou adultos se apoiem ou sentem no aparelho. 
• Não utilize o aparelho durante mais de 4 horas seguidas. 
• Se o cabo flexível de alimentação deste aparelho estiver danificado, deverá ser substituído. Leia com atenção as instruções para 

a substituição do cabo. Em caso de dúvida, consulte o Serviço Técnico. 
 

DESCRIÇÃO 30889 

Velocidade de filtração 2,99 (m³/h)m² 

Caudal groupe de filtração 3,8 m³/h 

Limiar de filtração 10 µm 

Capacidade de retenção g 

Superficie de filtração 1,27 m² 

Motor 70 W 

Voltagem motor 12 V ~ 

Transformador 230 / 12 V ~ 

Fréquence 50 Hz 

Proteção CLASE I IPX8 
 
1. VERIFIQUE O CONTEÚDO DA EMBALAGEM: 
O equipamento que você acaba de comprar é um aparelho especialmente concebido e desenhado para piscinas elevadas, com um design 
inovador e uma grande funcionalidade. 
Dentro da caixa encontrará os componentes descritos na página 30. 

 
2. CARACTERÍSTICAS GERAIS: 
Este Skimmer foi concebido para ser utilizado em piscinas de água doce. Trata-se de um aparelho eléctrico da classe I, que cumpre o grau de 
protecção IPX8 (resistência à penetração de pó, aos corpos sólidos e à humidade). 
LIGAÇÃO DO APARELHO 
Ligue o transformador a uma fonte de corrente alterna de 230V 50 Hz que disponha de um interruptor omnipolar, para deixar o aparelho sem 
tensão quando não estiver a ser utilizado e um diferencial de 30 mA para protecção de descargas. 
O fabricante não se responsabiliza em nenhum caso pela montagem, instalação ou colocação em funcionamento, por qualquer manipulação 
ou incorporação de componentes eléctricos que não tenham sido realizadas nas suas instalações. 
 
3. INSTALAÇÃO: 
Pela facilidade de instalação, este equipamento pode ser montado por UMA PESSOA ADULTA em um período de tempo de cerca de 1 
HORA, com a devida precaução de seguir em todo momento as instruções descritas neste manual. 
Para uma manipulação correcta dos componentes e a sua correcta instalação são necessárias as seguintes ferramentas: 
 

Função Ferramenta Ferramenta alternativa 
Apertar os parafusos Chave de parafuso Phillips Chave de parafuso stecker 7 mm 
Recortar o liner X-acto Lâmina gilete 

 



23 

ANTES DA INSTALAÇÃO 
Antes de instalar o Skimmer na piscina, verifique que este está posicionado a favor dos ventos dominantes (ver fig. 2), para que o vento ajude 
a levar a sujidade que fica na superfície da piscina até à boca do Skimmer de mochila. 
Seguir cuidadosamente as instruções de montagem da chapa e liner da piscina. 
O Skimmer de mochila deve ficar na parte exterior e alta da parede da piscina. 
A sua função é recolher a água da superfície, retendo no cesto do prefiltro as impurezas de maior tamanho e deixando passar as de menor 
tamanho para que sejam retidas pelo filtro de cartucho. 
 
 
 
 
 
4. MONTAGEM 
O corpo do Skimmer de mochila é o que aloja o elemento filtrante ou filtro de cartucho. Na 
sua parte inferior aloja o motor e a turbina encarregados por provocar a circulação de água, a 
qual é recolhida na parte superior através da boca do Skimmer de mochila e regressa uma 
vez filtrada pela boca inferior. 
 
4.1.      FIXAÇÃO DO SKIMMER DE MOCHILA 
 
4.1.1. PRÉ-FIXAÇÃO DA ABERTURA DE RETORNO DO SKIMMER DE MOCHILA (Fig. 2) 
Através da abertura de retorno, a água filtrada entra novamente na piscina fechando assim o 
ciclo de filtração.  
Comece a encher a piscina de água e interrompa o enchimento a uns 4 cm do bordo inferior 
do orifício da válvula de retorno. 
Marque o orifício com um marcador e faça um corte em cruz no centro do orifício com a ajuda 
de um x-acto (LÂMINA) sem ultrapassar o orifício do modelo. 
Introduza o anel de fricção e uma das juntas (Fig. 2) na abertura de retorno. 
Passe, por dentro da piscina, a abertura de retorno com o anel de fricção e a junta através do 
corte. 
Os pedaços do liner que aparecerem pela parte externa da piscina deverão ser cortados de 
uma forma limpa e rente. 
 
4.1.2. FIXAÇÃO DO CORPO DO SKIMMER DE MOCHILA 
Recorte o liner com um x-acto (lâmina) seguindo o marco do modelo (nesse momento, não 
deve haver tensão no liner). 
Instale a junta dupla do Skimmer, abraçando a chapa e o liner (Nº 7 Fig. 3). 
Coloque a comporta no skimmer (Fig. 5) e pré-fixe o skimmer à piscina aparafusando os 2 
parafusos curtos  (Nº 8 Fig. 3) pela parte interna da piscina. Os parafusos devem atravessar 
o liner, a junta dupla, a chapa da piscina e chegar até aos orifícios do skimmer (Fig. 3). 
 
4.1.3. FIXAÇÃO DA ABERTURA DE RETORNO 
Por fora da piscina, introduza a outra junta (Fig. 2) na parte roscada da abertura de retorno 
que sobressai. 
Enrosque bem a abertura de retorno no corpo do Skimmer de mochila utilizando a chave (Nº 
13 Fig. 2). 
 
4.1.4. FIXAÇÃO DO MARCO DO SKIMMER DE MOCHILA 
Coloque, por dentro da piscina, o marco do Skimmer de mochila (Nº 9 Fig. 3) sobre a junta, 
sem a tampa decorativa. Introduza os 10 parafusos compridos (Nº 8 Fig. 3) no marco 
atravessando o liner e enrosque-os  um pouco para verificar se encaixam correctamente. 
Não aperte os parafusos totalmente desde o início, comece pouco a pouco na ordem 
indicada (Fig. 4) até apertá-los totalmente. 
 
4.1.5. ÚLTIMOS DETALHES 
Coloque a tampa decorativa (Nº 9  Fig. 3), tendo a precaução de situar as marcas de nível na 
posição adequada. 
 
Introduza o cartucho filtrante com a extremidade roscada para baixo, e enrosque-o no seu 
alojamento. 
Coloque a cesta pré-filtro na parte superior, no interior do Skimmer de mochila e, por último, 
a tampa do Skimmer rodando-a para encaixá-la no seu alojamento. 
Termine de encher a piscina, até que a água atinja um nível entre as duas marcas de 
máximo e mínimo da boca do Skimmer de mochila. 
Não coloque a tampa de aspiração. Use-a somente quando utilizar o acessório de 
limpeza do fundo da piscina. 
 
4.2. LIGAÇÃO ELÉCTRICA 
Coloque o transformador a uma distância mínima de 3,5 m do bordo da piscina (Fig. 1). Ligue 
o transformador a uma fonte de corrente alterna de 230 V e 50 Hz, com ligação à terra. É 
imprescindível utilizar um interruptor omnipolar, para deixar o filtro sem tensão quando não 
estiver a ser usado, e um diferencial de 30 mA para a protecção de descargas. (Não 
fornecido. Pode ser adquirido em estabelecimentos de materiais eléctricos). 
Verifique o funcionamento do motor colocando a mão na frente da abertura de retorno para 
verificar se sai água. 
 
FILTRAÇÃO: 
O Skimmer foi concebido para aspirar e reter as impurezas que se encontram em suspensão 
na água da piscina. Depois de um tratamento inicial de filtração (até que a água da piscina 
esteja limpa), dever-se-á recircular uma vez por dia toda a água da piscina.  

NUNCA SE DEVE COLOCAR O PRODUTO QUIMICO NO CESTO OU ATRAVÉS DO FILTRO, ISTO DETEORARÁ OS MATERIAIS 
DO APARÉLHO E LIMITARÁ A SUA EFICÁCIA. 
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O elemento que realiza a limpeza da água é o cartucho 
filtrante (Nº 4) existente no interior do Skimmer, o qual se 
compõe de um tecido com uma malha muito fina que 
retém a sujidade.  
Dependendo da sujidade, das horas de filtração e do 
volume de água da piscina, o cartucho filtrante (Nº 4) 
deverá ser limpo com maior ou menor frequência. Quando 
observar que a quantidade de água que retorna ao interior 
da piscina diminuir, deverá proceder à limpeza do 
cartucho filtrante ou, se necessário, substituí-lo por outro 
novo. 
A necessidade de filtração é determinada pelo volume em 
m3 de água da piscina em relação aos m3/h de caudal do 
aparelho. 
Deixe o motor descansar no mínimo 2 horas entre cada 
período de funcionamento. 
 

Volume piscina em m3 =horas necessárias Caudal filtro em  m3 /h 
 
No tratamento inicial de filtração, devem ser respeitados os períodos de descanso indicados. É recomendável aumentar o tempo de filtração 
quanto mais elevada for a temperatura da água da piscina. 
 
O PRODUTO QUÍMICO NÃO DEVE SER COLOCADO NUNCA NA CESTA OU ATRAVÉS DAS ESPONJAS OU DO CARTUCHO, JÁ QUE 

ISSO DETERIORARIA OS MATERIAIS DO APARELHO E LIMITARIA A SUA EFICÁCIA. 
 

NÃO UTILIZAR FLOCULANTE 
 
5. FUNCIONAMENTO 
O elemento que realiza a limpeza da água é o cartucho existente no interior do Skimmer de mochila, o qual se compõe de um tecido com uma 
malha muito fina que retém a sujidade.  
Dependendo dos períodos de utilização do filtro, do ambiente, das árvores, do pólen, dos insectos e da frequência de banhos, factores que 
determinam a sujidade da água da piscina, deverá ser limpo com maior ou menor frequência.  
Quando observar que a quantidade de água que retorna ao interior da piscina diminuir, deverá proceder à limpeza do cartucho. (ver ponto 6.1. 
Limpeza do Cartucho). 
Para manter a água da piscina em bom estado, deverá utilizar também os produtos químicos recomendados pelo fabricante (cloro, anti-algas, 
etc.). 
A vida útil do filtro de mochila prolonga-se com períodos de funcionamento contínuo não superiores a 4 h. A necessidade de filtração diária é 
determinada pelo volume em m3 de água da piscina em relação aos 3,8 m3/h de caudal do Skimmer de mochila.  
Deixe o motor descansar no mínimo 2 horas entre cada período de funcionamento. 
 
6. MANUTENÇÃO: 
 
6.1. LIMPEZA DO CARTUCHO 

Desligue o aparelho da tomada. 
Retire a tampa e a cesta. 
Desenrosque o cartucho do seu alojamento e retire-
o do interior do Skimmer de mochila (Fig. 7). 
Coloque o cartucho debaixo do jacto de água de 
uma mangueira de jardim a baixa pressão até 
observar que está limpo (Fig. 6). 
Introduza o cartucho novamente com a extremidade 
roscada para baixo e enrosque no seu alojamento. 
Coloque a cesta pré-filtro e a tampa do Skimmer de 
mochila. 

6.2. LIMPEZA DO FUNDO DA PISCINA 
Para a limpeza do fundo da piscina, pode utilizar o 
Skimmer de mochila.  
Consulte o seu estabelecimento ou o Serviço de 
Pós-venda do fabricante da piscina para a sua aquisição. Utilize sempre reposições originais 
Uma mangueira com um comprimento superior ao necessário para chegar a todos os pontos da piscina dificulta a operação. Recorte o 
pedaço de mangueira que sobrar. Assegure-se de que os terminais de borracha não perdem a estanqueidade. 

 
6.2.1. LIGAÇÃO DO ACESSÓRIO DE LIMPEZA DO FUNDO DA PISCINA 

Desligue o aparelho da tomada. 
Coloque o acessório tampa aspiração no interior do Skimmer com a tomada voltada para cima, sem retirar a cesta. 
Purgue a mangueira. 
Passe, desde o INTERIOR DA PISCINA, a extremidade da mangueira pela comporta do Skimmer e, tendo cuidado para que não 
entre ar nela, ligue-a à tomada da tampa aspiração segurando a tampa obliquamente para facilitar a união. 
Seguidamente, coloque-a na posição horizontal introduzindo mais a mangueira. ATENÇÃO PARA NÃO DANIFICAR A COMPORTA 
DO SKIMMER NESTA OPERAÇÃO. 
O NÍVEL DE ÁGUA DO SKIMMER DEVE ESTAR NO MÁXIMO E POR CIMA DA UNIÃO ENTRE A TAMPA E A MANGUEIRA, PARA 
EVITAR A ENTRADA DE AR. 
Ligue o Skimmer de mochila e efectue a limpeza do fundo da piscina. 

 
6.2.2. PURGA DA MANGUEIRA DO ACESSÓRIO DE LIMPEZA DO FUNDO: 

Introduza, com cuidado, o acessório de limpeza no interior da piscina com a vara e a mangueira ligadas, verticalmente, deixando que 
ela se encha de água e mantenha o resto da mangueira fora da água. Introduza a mangueira na água devagar, por partes de 50 cm 
que devem ficar submergidas ao mesmo tempo que se enchem completamente de água, até que toda a mangueira fique cheia de 
água e totalmente submergida. 
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Se a mangueira não estiver totalmente purgada, o acessório de limpeza não aspirará e poderemos danificar o dreno fazendo-o 
trabalhar no vazio.  

 
UTILIZAÇÃO: 
• É obrigatório verificar a não obturação dos orifícios de aspiração. 
• É aconselhável que se pare a filtração durante as operações de manutenção do sistema de filtração. 
• Supervisionar regularmente o nível de entupimento do filtro. 
• Proibir o acesso à bacia no caso de deterioração do(s) sistema(s) de filtração. 

 
7. COMPONENTES ELÉCTRICOS 
Para garantir a segurança eléctrica, o equipamento possui um conjunto eléctrico protegido contra a entrada de água. Em caso de deterioração 
do cabo ou de um dos seus componentes, deverá substituir todo o conjunto eléctrico. 
Os componentes do conjunto eléctrico não devem ser manipulados em nenhuma hipótese, já que isso anularia a segurança do equipamento. 
SUBSTITUIÇÃO DO CONJUNTO ELÉCTRICO 
Em caso de deterioração do cabo ou de um dos componentes do conjunto eléctrico, proceda da seguinte forma: 
• Desligue o aparelho da tomada de corrente. 
• Desaparafuse os 3 parafusos da tampa inferior e retire-a. 
• Desaparafuse os 3 parafusos que sustentam o motor e retire o conjunto eléctrico/motor. 
• Coloque o novo conjunto eléctrico/motor aparafusando os 3 parafusos ao corpo do skimmer e volte a colocar a tampa inferior aparafusando-
a com os 3 parafusos correspondentes. 
 
8. PERÍODO DE INVERNO - MANUTENÇÃO FORA DE USO 
Para garantir uma boa conservação do equipamento durante o período de Inverno ou no caso de longos períodos fora de uso, realize os 
seguintes passos: 
Esvazie a água da piscina até ao nível de 4 cm por baixo do bordo inferior do marco (Nº9 Fig. 3)  do skimmer de mochila. 
Introduza a junta tórica (Fig. 1) na tampa de Inverno (Nº14 Fig. 1)  e enrosque a tampa na abertura de retorno pelo interior da piscina, 
utilizando a chave (Nº13 Fig. 1).  Desmonte o cartucho, seque-o e guarde-o. 
É recomendável aproveitar esta ocasião para verificar visualmente o estado do cabo e dos demais componentes eléctricos, substituindo-os, 
em caso necessário, da forma descrita no ponto COMPONENTES ELÉCTRICOS. 
 

PROBLEMAS CAUSA SOLUÇÃO 

O Skimmer de mochila não filtra, porém 
introduz água na piscina 

O cartucho não foi colocado correctamente Coloque-o correctamente e enrosque-o 
O cartucho está deteriorado pelo uso Substitua-o por outro novo 

O filtro não proporciona caudal à abertura de 
retorno  

O filtro está sujo devido ao uso Limpe o cartucho como se indica no ponto 
6.1. Limpeza do Cartucho 

Ligação eléctrica defeituosa 
Verifique a ligação eléctrica 
Verifique o cabo do filtro 

 
Se não puder solucionar o problema, contacte com o fabricante da piscina no telefone e no horário indicado nas instruções. 
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ENGLISH 
ID. CODE DESCRIPTION                    Q ID. CODE DESCRIPTION                    Q 
1 19770R0001 Filtering cartridge 1 6 20888R0100 Gate 1 
2 20888R0300 Basket 1 7 20888R0005 Double sealing joint 1 
3 20888R0200 Suction lid 1 8 7011555025 Bag of screws 1 
4 20888R0002 Skimmer body lid 1 9 20888R0006 Skimmer frame 1 
5 30889R0100 Kit motor / Standard cable / Transformer 1 10 20888R0009 Ornamental lid 1 
5 30889R0100S Kit motor / Standard cable / Transformer 1 11 09928R0100 Return inlet 1 

 
 
 
 
 
 
 
 
FRANÇAIS 
ID. CODE DESCRIPTION Q ID. CODE DESCRIPTION Q 
1 19770R0001 Cartouche filtrant 1 6 20888R0100 Clavet 1 
2 20888R0300 Panier 1 7 20888R0005 Joint double d’étanchéité 1 
3 20888R0200 Courvecle aspiration 1 8 7011555025 Sachet de vis 1 
4 20888R0002 Courvercle corps skimmer 1 9 20888R0006 Cadre Skimmer 1 
5 30889R0100 Transformateur 1 10 20888R0009 Enjoliveur 1 
5 30889R0100S Transformateur 1 11 09928R0100 Bouche de refoulement 1 

 
 
 
 
 
 
 
 
ESPAÑOL 
ID. CÓDIGO DENOMINACIÓN C ID. CÓDIGO DENOMINACIÓN C 
1 19770R0001 Cartucho para Filtro 1 6 20888R0100 Conjunto Compuerta 1 
2 20888R0300 Conjunto Cesto con Asa 1 7 20888R0005 Junta Doble 1 

3 20888R0200 Conjunto Tapa Aspiración  1 8 7011555025 Bolsa tornillos skimmer 1 

4 20888R0002 Tapa Skimmer 1 9 20888R0006 Brida skimmer 1 

5 30889R0100 Kit Motor / Cable standard 1 10 20888R0009 Embellecedor 1 

5 30889R0100S Kit Motor / Cable suizo 1 11 09928R0100 Válvula impulsión 1 
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ITALIANO 
ID. CODICE DESCRIZIONE                   Q ID. CODICE DESCRIZIONE                   Q 
1 19770R0001 Cartuccia filtrante 1 6 20888R0100 Serranda 1 
2 20888R0300 Cesto 1 7 20888R0005 Guarnizione doppia di ermeticità 1 
3 20888R0200 Coperchio aspirazione 1 8 7011555025 Saccheto viti 1 
4 20888R0002 Coperchio corpo skimmer 1 9 20888R0006 Cornice Skimmer 1 
5 30889R0100 Transformatore 1 10 20888R0009 Ornamentale 1 
5 30889R0100S Transformatore 1 11 09928R0100 Bochetta di impulsione 1 

 
 
 
 
 
 
 
 
DEUTSCH 
ID. Artikel Nr. BESCHREIBUNG                    M ID. Artikel Nr. BESCHREIBUNG                    M 
1 19770R0001 Deckel skimmerkörper 1 6 20888R0100 Klappe 1 
2 20888R0300 Ansaugdeckel 1 7 20888R0005 Doppelte Dichtung 1 
3 20888R0200 Filterkartusche 1 8 7011555025 Tüte mit Schrauben 1 
4 20888R0002 Korb 1 9 20888R0006 Rahmen Skimmeröffnung 1 
5 30889R0100 Transformator 1 10 20888R0009 Zierblende 1 
5 30889R0100S Transformator 1 11 09928R0100 Einlaufduse 1 

 
 
 
 
 
 
 
 
PORTUGUÊS 
ID. CÓDIGO DESCRIÇÃO                    Q ID. CÓDIGO DESCRIÇÃO                    Q 
1 19770R0001 Cartucho filtrante 1 6 20888R0100 Comporta 1 
2 20888R0300 Cesto 1 7 20888R0005 Junta dupla de estanquecidade 1 
3 20888R0200 Tampa aspiraçao 1 8 7011555025 Bolsa parafusos 1 
4 20888R0002 Tampa corpo skimmer 1 9 20888R0006 Aro Skimmer 1 
5 30889R0100 Transformador 1 10 20888R0009 Embellezadora 1 
5 30889R0100S Transformador 1 11 09928R0100 Boca de impulsao 1 
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 SACOPA, S.A.U. 

GB PRODUCTS: 
F PRODUITS: 
E PRODUCTOS: 
I PRODOTTI: 
D PRODUKTE: 
P PRODUTOS: 

 

HANGING SKIMMER 
SKIMMER HORS-BORD  
SKIMMER DE MOCHILA  
FILTRO A PARETE  
HÄNGEFILTER  
SKIMMER DE MOCHILA  

 

DECLARATION OF CONFORMITY 
 
The products listed above are in compliance with: 
Machinery Directive 2006/42/EEC. 
Electromagnetic Compatibility Directive 
2004/108/EEC. 
Low Voltage Directive 2006/95/EEC. 
Electrical and Electronic Equipment Directive (RoHS) 
2002/95/EEC 
European Standard EN 60335-2-41 and all its 
modifications. 

 

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ 
 
Les produits énumérés ci-dessus sont conformes à: 
La Directive de sécurité des machines 2006/42/CE. 
La Directive de compatibilité électromagnétique 
2004/108/CE. 
La Directive des appareils à basse tension 
2006/95/CE. 
Directive sur les déchets d’équipements électriques et 
électroniques (RoHS) 2002/95/CE 
La Réglementation Européenne EN 60335-2-41, dans 
toutes ses modifications. 

 

     

 

DECLARACION DE CONFORMIDAD 
 
Los productos arriba enumerados se hallan conformes 
con: 
Directiva de seguridad de máquinas 2006/42/CE 
Directiva de compatibilidad electromagnética 
2004/108/CE. 
Directiva de equipos de baja tensión 2006/95/CE. 
Directiva sobre los Residuos de Equipos Eléctricos y 
Electrónicos (RoHS) 2002/95/CE 
Normativa Europea EN 60335-2-41, en todas sus 
modificaciones. 

 

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ 
 
I prodotti di cui sopra adempiono alle seguenti 
direttive: 
Direttiva di sicurezza delle macchine 2006/42/CE. 
Direttiva di compatibilità elettromagnetica 
2004/108/CE. 
Direttiva per gli apparecchi a bassa tensione 
2006/95/CE. 
Direttiva sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche (RoHS) 2002/95/CE 
Normativa Europea EN 60335-2-41, in tutte le sue 

 

 

     

 

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
 
Die oben aufgeführten Produkte sind konform mit: 
Sicherheitsrichtlinie für Maschinen 2006/42/CE. 
Richtlinie zur elektromagnetischen Kompatibilität 
2004/108/CE. 
Richtlinie für Niederspannungsanlagen 2006/95/CE. 
Richtlinie Überschüssiger elektrische und 
elektronische Ausrüstung (RoHS) 2002/95/CE 
Europäische Norm EN 60335-2-41 mit allen 
Änderungen 

 

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE 
 
Os produtos relacionados acima estão conformes as: 
Diretora de segurança de máquinas 2006/42/CE. 
Diretora de compatibilidade electromagnética 
2004/108/CE. 
Diretora de equipamentos de baixa tensão 
2006/95/CE. 
Diretora de resíduos sobre as Equipes Electricos i 
Eletrônicos (RoHS) 2002/95/CE 
Norma Europeia EN 60335-2-41 e respectivas 
modificações. 

 

     

 

 
SACOPA, S.A.U. 

Pol Ind. Poliger Sud-Sector I, s/n 
17854 SANT JAUME DE LLIERCA (SPAIN) 
St. Jaume de Llierca, 1 November of 2011 
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Made in EC.     
Sacopa, S.A.U 

                                                                                                              P.I. Poliger Sud – Sector I, s/n     
C.P.17854 S. Jaume de Llierca 

 
Fabricado en CE 

09928E201 FP00-01                                                                                                                                   NIF ES A17092610 
• We reserve to change all or part of the articles or contents of this document, without prior notice. 
• Nous nous réservons le droit de modifier totalement ou en partie les caractéristiques de nos articles ou le contenu de ce document sans pré avis. 
• Nos reservamos el derecho de cambiar total o parcialmente las características de nuestros artículos o contenido de este documento sin previo aviso. 
• Ci riservamo il drritto di cambiare totalemente o parzialmente le caratteristiche tecniche dei nostri prodotti ed il contenuto di questo documento senza nessum 

preavviso 
• Wir behalten uns das recht vor die eigenschatten unserer produkte oder den inhalt dieses prospektes teilweise oder vollstanding, ohne vorherige benachichtigung 

zu andern. 
• Reservamo-nos no dereito de alterar, total ou parcialmente as caracteristicas dos nossos artigos ou o conteúdo deste documento sem aviso prévio 
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